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(let, - hagy elsősorban magyar írókat szólal-

Táray Ferenc igazgató programjáról beszél
A Nemzeti Színház második emeleti házi- 

színpadának irodává átalakított szobájában 
lázas munka folyik. Színészek és műszakiak 
álldogálnak a folyosón és bent a szobában, 
ahol Táray Ferenc, a kolozsvári Nemzeti 
Színház igazgatója ül egy zsúfolásig 
megrakott íróasztal mögött és irományok, 
szerződési minták és kérdések pergőtüzében 
intézkedik. Cseng a telefon, scrccgnek a tol­
lak, két titkárféle fiatalember ugrik a készü­
lékhez és tesz jelentést az igazgatónak 
különféle, ügyekről.

A riporter, aki intervjú tárgyában kereste 
fel Táray Ferencet, úgy érzi magát ebben a 
lázas sürgés-forgásban, mint valami elát­
kozott várkastélyban. Furcsa cllágyulás 
vesz erőt rajta és úgy érzi, hogy egy új 
magyar kuli úrprogram születésének a tanúja, 
ezekben az ünnepi percekben.

Táray igazgató halk, nyugodt szavakkal 
beszél a terveiről, határozottan és melegen, 
mint aki mindennel tisztában van már.

— Ar az elhatározásom kezdi el a bcszé-

íalok meg. Móricz Zsigmond, Németh László, 
Zilahy Lajos, Nyirű József, Tamási Áron, 
Harsányt Zsolt, Berczelli Károly, Babuy 
József lesznek a törzslróim. Úgy gondolom, hogy 
elég sok eredeti bemutatót fogok tartani.

— Mik lesznek az első bemutatódarabok?
— Ar első opera a liánt: bán lesz, az első 

dráma az Ellák és az első operett az Arany- 
szőrű bárány.

■— Mikor kezdi meg az évadot?
— Szeptember közepén nyílik meg a szín­

ház díszelőadás keretében, amelynek foglalatút 
a kolozsvári Művészi Hetek nyújtják.

Milyen arányú lesz a szellemi irányítás?
— Két operarendezőm tesz, három drámai 

és három segédrendező. Beállítok ezenkívül 
dramaturglektort is.

— S a társulat ?
— Huszonöt operaénekest és körülbelül 

ölven-hatvan prózai- és oprettszinészt szerződ­
telek. Vannak ezenkívül természetesen állandó 
vendégénekeseim és vendégszlnészeim is. A 
most végzett sziniiskolások közül kettőt szerződ­
tettem: Szakács Miklósi és Turgonyi Páll, 
Mind a ketten az Akadémiái végezték.

—- ígaz'-e, hogy szerződtette Gyurkovics 
Máriát, Dayka Margitul és Turay Idát?

— Gyurkovicsot már szerződtettem, Dayká- 
oal és Turayvul most folynak a tárgyalások. 
Remélem, megegyezésre jutunk.

— Mikor indul a társulat?
— A magam részéről már jiinius 21-én 

leutazom, a társulat többi része pedig július 
elsején köteles jelentkezni Kolozsvárott. A 
bemutatóig öl operál, öl drámái és öl operettet 
akarok hibátlanul előkészíteni. Egyébként 
nagy-nagy szeretettel é.s még több ambícióval 
indulok a: új Nemzeti Színház munkája elé.

Túri Turgonyi \minis

CL iBank kán, az CJtták ít> az CUanipzMi fahány, 
a kolozówvá Memzeü S/ánftáz nyitédwiakjai



Milyen az új orosz muzsika ?

W X '

Erre a sokakat érdekifi és izgató kérdésre 
óhajtott jeleletct adni a Zeneakadémia kamara­
termében szerdán megtartott orosz hangverseny.

A hangversenyt Bartók János. Bartók Béta 
unokaöccse rendezte, aki rövid előadásában 
vezette be a műsort. Az első részben grumofón- 
temezek szólaltak meg, a második részben pedig 
az Albert kamaraegyüttes Székely Mária 
zongoraművésznő társaságában Soszlakovics 
zongoraötösét matatta be. Mindkét rés: igen 
figyelemreméltó és mély ttinulsügokal rejtő 
volt. A hanglemezeket Bácz Kálmán képvi­
selő hozta magával Moszkvából. Hallottunk 
itt népdalokat és erősen népi hatás alatt kelet­
kezett. mindvégig népies tónuséi műdalokat. 
Különösen érdekesek voltak az Irakhoz közel- 
esö területen fekvő tadzsekiszláni dallamok 
népi kórus és népi hangszerek kíséretében 
Orosz, de azonkívül a mai Oroszország terü­
letén élő más népek muzsikája rendült jel a- 
gramofóntű nyomán, (érdekes népi hangszere­
ket hallottunk, de különösen meglepetésként 
hatott a Pirozski orosz cigányzene, a ltomén 
állami cigánycgyilUes előadásában. Élénk és 
meggyőző bizonyítéka ez annak, hogy a ci­
gányság mindenütt teljesen alkalmazkodik a 
helyi igényekhez és szellemhez. Ha néhány 
orosz összekerül, már kórusban énekel, a 
cigány is alkalmazkodik tehát ehhez és amíg 
nálunk a cigány még Véletlenül sem énekei, 
sót a dallamok pontos énekritmusát is sokszor 
átváltoztatja, sőt eltorzítja, addig a kórus­
éneklés földjén maga is az együttes énekhez 
folyamodik.

A folklór jellegű első rész után, került sor az 
est kiemelkedő eseményére. Soszlakovics Zongo­
raötösének bemutatására. Dimitrij Soszlakovics 
a mai orosz komponisták legkiemelkedőbb 
egyénisége, a hivatalos orosz zenekultúra büsz­
kesége. és szemejénye, akinek nevét jól ismerik 
már az egész világon. Müveiből egy tehiggadt 
stílusú, biztostudású muzsikust 
ismertünk meg, akiben nem voll 
semmi a forradalmár merészségé­
ből és újítóvágyából, sőt kellemes 
szolidsággal illeszkedett bele a mai 
zene egyik divatos irányzatába, 
az újklasszikus stílusba.

Ez a zongoraötös azonban egé­
szen más hangol ütött meg. Sosz- 
takovies nyilvánvalóan azt az 
orosz népi réteget óhajtotta kiszol­
gálni kamarazenével,amely tulaj­
donképpen most ismerkedik meg 
a multszázadbeli népszerű ope­
rákkal, ezért ezen a szellemi szín­
vonalon írta meg kamaramüvét.
Teljesen romantikus nyelvezet­
tel hozzáférhető, sokszor a bana­
litásig menő stílussal igyekszik 
megkedvelteim' a kamarumuzsi-

Uiirloni Í'Xii és 
Vcrtlle

kát az új orosz hallgatóréteggel. Ezért megle­
petve figyeltünk fel egyes részletekre, amelyek 
élénken emlékeztettek a Carmen, a Babatün­
dér és a Faust népszerűbb részeire. Ez a muzsi­
ka igénytelen szalónhangjával nem hinnők, 
hogy be óhajtana illeszkedni a nyugateurópai 
zenekultúrába, amelynek új kamaramuzsikája 
sokkal lényegesebb és mélyrehatóbb problé­
mákat boncol sokkal differenciáltabb eszkö­
zökkel. De. a cél szentesíti az eszközt s ezt a 
művet ilyen értelemben kell felfognunk. Az 
Alberl-vonósnégyes és Székely Mária biztos 
felkészültséggel szólaltatlak meg Soszlakovics 
érdekes és jellemző müvét. ((. d.)

Fertile a Vigadóban
Színaranyból készült remekművű régi edény 

ilyen a nagy Fertile öregkori művészete. 
Felületét belepte az idő zománca, mintáinak 
finom varázsa néhol elkopott: de töretlenül 
őrzi vonalainak nemességéi és anyagának belső 
értéke feledhetetlen mindenki számára, még 
azok számára is, akik csak most hallották 
Pertuét először. A mester hangja birtokba vélte 
a Vigadó nagytermét művészetének lendülete 
pedig szinte elsodorta a falakat. Dallamminlá- 
zása hia is csodálatos, lélegzése a mesteri tudás 
csúcsa s ezért a gyanútlan hallgató úgy érezheti, 
mintha Perlite előállása maya volna a megteste­
sült egyszerűség és közvetlenség. Pianói talán 
már nincsenek is ennek a hangnak s az előadás 
kulisszaizü játékossága talán már csak szá­
mító eszköz nehézségek eltakarására de 
mi sem jellemzőbb Pertile művészi varázsára, 
mint az, hogy ő a stílusán változtál ott, ahol 
kisebb legény foltozni igyekezne. Pertile méltó 
partnernője volt Martoni Éva, aki szintén 
nagyon sok tapsot kapott. A hangverseny kö­
zönsége zúgó lelkesedéssel köszönte meg a 
nagyszerű estét, amelyet Pertile művészete va­
lóban élménnyé avatott. n j

S :W.gF*

Xurvliumi Hií
3(Wellest felv.) Z! i ü
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Bubik Árpád a szabadtéri játékokról
Csuina esős délután köszöntött a margit­

szigeti Szabadtéri Színpad lombos játszó­
terére, amelynek közeli szomszédságában 
a viztoronv egyik kis szobájában úgy székét 
Hiúnk Árpád igazgató, mint valami közép­
kori fellegvár-tulajdonos egy ősi gall attain 
ban. A főpróba előtti izgalmak közepette, 
látogattuk meg a kitúrni direktort és viliur- 
szerű gyorsasággal néhány villámkérdést 
tettünk fel a rendezés alati álló szabadtéri 
játékokra vonatkoz.ólne.

Milyen szempontok szerint rendezi az 
idei játékokat?

Művészi programomban mindenekelőtt 
súlyt helyeztem arra, hogy az eddig meg­
teremtett tradíciók nyomában haladjak, 
klipen ezért elsősorban az (Operának és a 
Semzeti Színháznak alkalmat adtam arra. 
hogy folytathassa a már nagy sikerrel be­
vezetett vendégjátékait. Kel opera és három 
nemzetiszínházi előadás bemutatására adtam 
alkalmat és csak azután kezdem el tulajdon 
képpeni programomat.

láz miből fog állani?
Július negyedikén bemutatom a Három 

a kislány című operettet, amelyet Harsányt 
Zsolt fordítása nyomán dolgoztam át. Így 
beállítottam a harmadik felvonásba egy nagy 
sehtinbrunni ünnepélyt és kibővítettem Grízei 
szerepéi.

I'.zután az. operett után egy regényes, 
valósággal kalandos zenés színjátékot muta­
tok l>e és néhány estére tárgyalásaim vannak 
a Filharmóniai Társasággal is.

libben a pillanatban izgatott fiatal­
ember rohan lie az irodába és lihegve jelenti 
a direktornak, hogy komoly meteorológusok 
jóslata szerint negyven napos esőre van kilá­
tás. Az igazgató elhárítólag legyint es egy 
másodpercre szinte gúnyos optimizmussal 
csillan illeg a szeme, mint aki erre vonal kozá­
kig nuir mindent megbeszélt az égiekkel. Az 
izgatott fiatalembernek azonban úgylátszik 
mégis igaza volt, mert a negyven napos eső 
kitartóan zuhog. (t. i. a.)

l iiliip Zoltán, Hullik Árpád és Xáilnsily Kálmán
(Koihícs lelv.)

HIDVÉGHY VBLI AZ OLASZ SZERZŐDÉSÉRŐL
A körüli apró és diszkréten egyszerű cuk­

rászdába ágy libben be. mint maya az elma­
rtad tavasz. Szőkén, frissen, fiatalon, enyhe 
kölni illat és ifjú mezei virágok illatéival köriil- 
véve. Az olaszországi f ilmszcrzödésekl leg­
fiatalabb hőse ö: llidvéghy Vali, a Vígszínház 
hirtelen befutott művésznője.

A beszélgetés pergő ütemben folyik, akár egy 
társasjáték.

— Hogyan történt a szerződtetése ?
— Angielotli olasz filmigazgató a Lángok 

című magyar filmben fedezett fel. Azonnal 
összeköttetést keresett velem és büszkén jelent- 
belem ki: másodiknak írtam alá a szerződést 
az összes magyar művészek körül.

•—- Mi lesz a szerepköre '!
- Angielotli szerint fiatal leányszereite­

ket fogok játszani, de azt mondta, hogy később 
az úgynevezett ,,végzetes asszony" megtestesí­
tője leszek. Erre különösen büszke vagyak. 
Egyébként a napokban várom értesítését, hagy 
mikor kell leutaznom Olaszországba. A szerző 
désem szerint szeptember 10-ig köteles a filmet 
leforgatni, ha ezt nem teszi meg, a gázsi teljes 
összegét ki kell fizetnie.

— Magyar filmek ?
- Bolgár Géza Szabotázs, továbbá az Életre 

Ítélve és az Emma néni című készülő új 
magyar filmek főszerepét játszom. Ar utóbbiban 
Turay Idával játszom együtt. «

— Színházi tervei ?
Elhatároztam : néha vidékre is lemegyek 

vendégszerepelni. Folynak is ilyen irány ti 
tárgyalásaim vidéki igazgatókkal. Mindig 
vágyam voll, hogy megismerjem az! a vidéki 
közönséget, amelyben ma is legtisztábban él a 
színpad szerelele.

Komolyan, szinte öregesen beszél. Látszik 
rajta, hagy mélyen álérzi mindazt, amit mond. 
Magunkban megdicsérjük őt és elismeréssel 
pillantunk rá a márványasztal túloldaláról.
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A szerzők és a főszereplők
(Foto/ihn. Kolozsvár.)

■IlllliilliS

József Kolozsvári dáridójának 
és napsugarasai! kedves zenésjáték premierje 
ünnepsége volt n kolozsváriaknak. Az előadási 
páholvt a főpolgármester foglalta le. de illegje

I lázso
(

"Ml»
I '/hr

rdon
hehl József jrlv.)

Xxdo-KáJiMÍű

Óriási méretű társadalmi megmozdulást vTnrott " ki 
Kolozsváron Széfeddin Sefket bey és Soproni-Klirlinger

bemutatója. A megható 
szinte házi 

ásni a legelső
páholyt a főpolgármester foglalta le. de megjelent kívüle 
mindenki, aki a város társadalmi életében szerepet játszik. 
Valóságos „théatrc páré" volt a „Kolozsvári dóridé" 
bemutatója. A szereplők : Krémet1 Manci, Sándor Stefi, 
Mázsa Éva, Réthely Ödön, Honim Pál. Dilrói, Csóka és 
Fülöp Sándor kitűnőek. *

A közönség minden felvonás végén percekig ünnepelte 
a szerzőt, a kolozsvári származású kitűnő újságírót, aki 
olyan épkézláb, hangulatos, szellemes darabbal lépett a 
közönség elé, hogy az valósággal forradalmat jelent a mai 
operettek „irodalmában”. Három évtized kolozsvári han­
gulatát szórja szét a közönség körében és hogy igaz hangu­
latot teremtett, annak bizonysága maga a kolozsvári 
főpolgármester úr. A mellettünk levő páholyban a szemünk 
láttára könnyezte el magát, mikor Réthely Ödön a „Ko­
lozsvári sétatéri fák”-ról énekelt. Ne szégyelje magát 
főpolgármester úr, hogy így „kiadtuk”, mert nem restellő 
való az, ha valaki nemcsak főpolgármester, hanem ember 
is. *

A bemutató jelentőségét mutatja, hogy erre az alkalomra 
Budapestről is több színházi újságíró utazott Kolozsvárra.

Krémer Mímel és Hamm Pál. 
a két főszereplő
(Fotofilm, Kolozsvár. I

Kovács KatóCsanuk Viola



A nyári operettszezón vérátömlesztést 
kapott. Uj primadonnái „fecskén- 

k de zeit be” a vérkeringésbe Erdélyi 
É .I I Unity s szerződtette Dayka 
f^Margilot. (Nagyszerű tipp. grn> 

fc találunk Miska !) A csupa lem- 
■jtjskperamenlum színésznő, a színházi
mSkhcrkek vadára kitűnő fogás és 
Kö az Erdélyi Miska-féle nyári 
Hs operettek közönségével szrm- 
Itóí ben gáláns ajándék, főúri gesz- 
HP Jns- ez a szerződtetés.

Autóbuszra pattantunk le­
rn hát, hogy a bimbóúti túsz- 
j kulánumában felfedezzük s a 

közönségnek bemutassuk Dayka 
Margitul, azújsztárt, akit mind­

nyájan fát ismerünk s szeretünk. 
Ér 'te nyári operettprimadonnai mi- 
yHőségben a „Csavargólány” óta 
nem láttunk.

Bimbó út 2R. Gyönyörű villa, nagy 
vadregényes parkkal. Dayka Margit 

éppen az erkélyen\ülés tanul. A „ liecskereki 
w mí','!irrske ’ második felvonását magolja.

I dvözoljük a budapesti nyár új üdvöskéiéi 
s mingyárt neki is rontunk az első kérdéssel. 
— Hagy érzi magúi ebben a szerepben ? 

h ilünően. Bevallom, régi vágyam voll, bogii

A nyári |.rt- 
miulminu sok 
Idői tölt ti 
znntinriínál...

\ helyzet umnaslntiíu l'liy '■ üfiyescn öntöztem, kuyy ekkorám 
nőtt ti önkor

Űiutl&Q. úi

*■'"'úmthUSs*.



hutzomujmc
tömleszlésl 
„fecskén- 

be Erdélyi 
e Dayka 
tipp, gra- 

•supa iem-
a színházi 

> fogás és 
éle nyári 
’el szem- 
főúri gesz-

nlunk le­
nit i tusz- 
izzük s a 
tik Dayka 
ikil mind- 
szeretünk, 
onneti mi­
dii y” é,la

'illa,'nagy 
a Margit 
1lecskereki 
tagolja. 
üdvöskéiéi 
kérdéssel, 
rn ?
volt, hogy

újra játszhassak valami igazi, 
jó operettben. Be akarom bi­
zonyítani, hogy számolni kell 
velem mini opercllszlnésznő- 
veI. A hangom sem annyira 
„dizőzi“, mint ahogy hiresz- 
íelik irígyeim. Sót ! Külön­
ben hallgassa meg ! . . .

S már rohan is a zongo­
rához. Néhány bevezető ak­
kord után felcsendül a szi­
vet dobogtató angol-kerinyő. 
Gyönyörű. Dayka hangja is. 
Ünnepélyesen kijelentjük, 
hagy nagy élvezel Daykát 
énekelni hallani.

— Most teljesen átalakul­
tam. Kellett is, meri az utóbbi 
illőben kissé ellustultam. Napi 
programomban jelenlős sze­
repet kapott a torna és a 
lánc, no mey az ének. Dél­
előtt próba a színházban. 
Délután szabónő, tanulás, 
bevásárlás . . . De nem baj, 
szívesen csinálom, mert 
remélem, hogy a közönség 
is meg lesz velem elégedve, 
fin mindeneseire küzdők (a 
sikerért) és bírva bízom.

Szereptanulás ,,amerikai" lábtartással

„r w

m-mm *
BbttJlÉílíSfe<- - ' .

ipg*I \ tóÓfe

kkorárn
ICzi a eseresznvet topom epv tálból enni a ilyen pyors Iramban I ettem nyári primadonna 

' sikerrel ‘ (Kellesz jelű)
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érdekes árrá fiatal prímaballerinát szer­

ződtetett Tárai/ Ferenc, a kolozsvári színház 
tói salátához. Liimóczij Violának hívják, tizen­
nyolc éves és arról nevezetes, hagy magyarsága 
ellenére a kolozsvári román operának is príma­
ballerinája volt. Ennek csak egy lehet az oka : 
tehetséges. *

Ebben a hónapban valamennyi budapesti 
színház becsukja a kapuját.

Ír erdélyi városokon vonulI keresztül a 
német vándorszinház két hatalmas autóbusza. 
A német színészeket mindenütt nagy örömmel 
üdvözölték. ,

A luisenburgi szabadtéri színpad az idén 
ürmel)li fennállásának ÜőO éves évfordulóiéit. 
A kOtt méter magas hegyháton elhelyezeti szín­
pad nagyszerű sziklakulisszái között már egy 
negyeit évezreddel ezelőtt adtak elő misziérium- 
játékokat. A június 21-től augusztus 10-ig 
tarló ünnepi játékok jubileumi műsorán 
II ebbel Nibelung jui, Goethe Faustja, Rai­
ma ndlétl a ..Paraszt mint milliomos” és l.opc 
<le Végűtől „ A: okos bolond” szerepel. A zon- 
kivűl sor kerül a ,,Jancsi és Juliska” mese­
játék első előadására is.

A Madách Színház fog injfiri műsort adni 
a Márkus Parkszinházban. A premier június 
it)-a és július elseje közöli lesz.

A Főváros 117.000 pengőt bocsátott a Ma­
gyar Művelődés Háza rendelkezésére, hogy a 
színházat a legmodernebb technikai berendezé­
sekkel felszerelhessék.

Győző László, a tehetséges, fiatal jellem- 
szjnesz, az Akadémia végzős növendéke leszer­
ződött Bánky Róbert igazgató stayionelársu- 
latéihoz.

A nagyváradi színház igazgatófa a jövő 
szezonban is Putriik Bálint marad. Az en­
gedélyt már megkapta. A jövő évi társulathoz 
két úi Ingat szerződtetett: Rédey Katalint 
és Telek Icát. *

Fantasztikus tervvel foglalkozik állítólag 
Xérnelh Antal. Az „Ember tragédiája”-! 
„isméi új" rendezésben akarja bemutatni. 
Mégpedig a színészek /ekele függönyháltér 
előli láncolnák a szerepeket. Good sum: the 
director!... t

A Podium társulata a Márkus Parkszín­
házban akart a nyár folyaméin vendégszerepelni. 
.1 hatóságok azonban nem adlak engedélyi 
a nyári műsor bemutatására.

Az Erzsébetvárosi színházban éjszakai sajló- 
bemulaló lesz pénteken. A prömierre szom­
baton kerül sor s Jávor nemzetiszinhúzi elfog­
laltsága miatt az újságírók csak péntek éjjel 
nézhetik meg az új nyári operettel.

Ilndapestre érkezelI Ilse. Werner, a kitűnő 
német jilmszlnésznő, akii már az első filmje 
ulán kedvemévé fogadott a magyar főváros 
közönsége. Ilse. Werner szülei tudvalevőleg 
Budapesten laknak s mosl egy heti pihenéséi 
tölti náluk a világhirüségitj nevezeteseden 
gyermekük. *

Egy nappal később érkezel! Budapestre 
Itökk Marika, aki jilmtárgyalásait bonyolítja 
le nálunk s természetesen közben a szüleit is 
lálogatja, akik crzscbetkirálynéúli villájukban 
nagy örömmel látták viszont a család „Rontó 
Pál”-j át.

Karády Kamiin niasz /ilmlárgyaláisai még 
mindig nem fejeződlek be. Ar összegben nem 
hídnak megállapodni, meri az olasz filmesek 
nem Ind mik olyan összeget ígérni, ami Kará- 
dynak ne lenne kevés.

■Vagy zavarok vannak Tímár József körül 
a Xcmzetibcn. Tímár ugyanis felbontotta 
magynrszinházi szerződéséi, amelyet tudva­
lévőén a jövő szezonra kötött a színházzal s 
újra jelentkezett Xérnelh Antalnál, hogy mégis 
hajlandó a Xernzeji Színház tagja maradni. 
Xénrclh erre űzi felelte, hogy nem igen Ind
7 iinárnak helyet biztosítani, meri az ő szerep­
körére már szerződtette a kolozsvári Xagy

Szalag Karola sikerrel doktorálI a Pázmány 
Péter Tudományegyetemen. A doktorrá avatása 
szombaton délelőli tesz.

Istvánt. ,1 közönség az igazgatói válasz élie 
nerc is szeretné Timárt u Xcmzetibcn látni 
jövőre.

Abontji Géza, a XemzcH Színház kitűnő 
művésze nagy kitüntetésben részesült. Kine­
vezték tanárnak a Színművészeti Akadémiára.

Vitéz Tolnai/ Andor Újpesten, június 17-én, 
kedden este nyitotta meg az Újpesti Színházai 
a Gyertjyói Hál című operettet. A megnyitó 
előadáson Kiss Ferenc, a Színművészen 
t\ unitira elnöke tartotta a megnyitó beszédet.

Thtirzó Gábor, u kitűnő fiatat író és 
újságíró háromjclvonásos darabol irt, amely­
nek elöddásáról az egyik budapesti magán­
színházzal tárgyal.

Juhász József is el akart menni a Nemzeti­
től s ő is a Magyar Színházhoz szerződött. 
Azonban a Magyar jövőévi szezánjával valami 
haj lehel, meri juhász is jelbontotta a szerző­
dést és jelentkezett u Nemzetinél. Németh Aliiul 
az ő ügyében sem döntőit még.

Cl kuUőA/za mögött
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Tyrllow Nóra és llyés Endre jegyesek
_______________ (Inkey felv.)

A „Becskerekl menyecske” próbája az Erzsébet­
városi Színházban

Hasznos Klára és Tombor Tibor 
jegyesek

Doryta Bonewa a „Cigánybáró”-! énekelte Nagy­
váradon (Royal fotó. Nagyvárad)

Márta Kolozs­
várra szerződött

Szörényi Éva és Unghváry László pró­
bálja a Szentivánéjl álmot

(Wellesz felv.).

Werbőczy garden-party : Kovács Erzsébet, Fertő 
Lili, Csikváry Klára, Sólyom Manyi, Heszlényi Edit, 
Krlcsfalussy Éva, Fodor Éva, Kereszthy Angéla, és 

Uray íva (Inkey felv.)
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Örömanya, örömapa £s az örönifiyorvk
(Wellrsz feli'.)

ÖRÖMMEL JELENTJÜK
uz érdekelteknek (tehát uz egész színházjáró 
közönségnek), hogy megszületett ifjú Hosszú 
Zoltán trónörökös és egyetlen pillanat alatt 
meghódította a rokonok, barátok és ismerő­
sök szivét. A kis Zoltán ezideig csak sírni 
tud és tágult nagy szemmel néz a világba, 
mintha azt mérlegelné, érdemes volt-e eljön­
nie eközé a sok csúnya ember közé. A napok 
ban levelet hozott a posta ifjabb Hosszú 
Zoltán úrnak. A levelet egy fiatal hölgy 
küldte a jövendő lovagnak. A hölgy : Páger 
Judit, Páger Antal kislánya, aki helyett 
édesapja irta meg a levelet, tekintett»! arra, 
hogy a nagyreményű kisasszony még messze 
van az írás tudományától. A levél így hang­
zik : „üdvözöllek. Páger Judith".

\
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Érdekes artistapár tartja izgalomban 
Budapest közönségét rövid idő óta. A pár 
egy gyönyörű nő és egy pompás férfi; a 
Korens-duó, A két artista xilofóntáncos, ami 
annyit jelent, hogy az említett hangszeren 
a legkülönfélébb dallamokat ütik ki a lábuk­
kal. tánc. közben. Többek között eltáncolják 
a teljes Kék Duna keringőt. A Korens-duó 
egyébként izgalmas kalandon ment át a 
közelmúltban. A balkáni háború kitörésekor 
éppen Görögországban vendégszerepelt és 
kitűnő produkciójuk annyira elragadta a 
görög főváros közönségét, hogy a háborús 
izgalmak közepette is minden este zsuín- 

Húsig megtöltötte a színházat.
innen kerültek Pestre s itt beszélték el 

izgalmas utazásukat s azt, hogy milyen 
fáradsággal tanulták be a számot.

A Korens-duó hét. éven keresztül tanulta 
xilofon-táncolás nehéz művészetét 

ezalatt az idő alatt saját bevallása 
tizenegy hangszert tört össze. Meg is 
szik ez a rengeteg gyakorlás, mert szó 
ma az összes artistaprodukciók 
egyedülálló.

A
eső
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X legjobban ..megrendezel! jelenei. A 
esomóhim Palaky és Perényi. 11 knnknrrencia, 

rugdalja egymást f Kovács Ielv./

Az uj kispesti Szinlníz

FEDETT SZÍNHÁZA 
KISPESTNEK

VAN

llukos István, Xolhy Xlnrgil és Gordos Kde 
n „(ívergvói bál‘"-lmn

I uhlo az ünnepélyes megnyíláson
! Kovács iclv.)

Budapest hatalmas külvárosa „igazi" 
színházat avatott az elmúlt héten. Kispest 
közönségének régi vágya teljesült ezen a 
napon, mert a nagy lélekszámú, magas 
kultúrájú város nívója kimondottan meg­
kívánta a fedett színházat. Kőszegi igazgató 
társulata nyitotta meg ünnepélyes keretek 
közt a színházat a „Gyergyói bál“-lal, mely­
nek szereplőit kitűnő játékáért hosszantartó 
tapssal ünnepelte a megjelent közönség.
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A legszenvedélyesehh szurkolók : Zádor í.yön- 
H.vi a Vígszínháznak (érthető!), Malány 
Antal és Mészáros Ági a Nemzetinek drukkol

NEMZETI—VÍGSZÍNHÁZ 10 : 3
A Nemzeti Színház és a Vígszínház színé­

szekkel tarkított futballcsapatai tartottak 
élethalálra menő küzdelmet a Millenáris pá­
lyán. A küzdelem eredménye a Nemzeti Szín­

ház fölényes győ­
zelme voll, amely­
nek csapatában 
a fürge Naszódi/ 
Sándor és az 
ügyes Palotai 
István vitte a 
pálmát. Csúfos 
veszteség volt ez 
a küzdelem a 
Vígszínház szá­
mára. Percnyi 
László és vitéz 
Benkö Gyula le­
sütött szemmel 
hagyta el a pá­
lyái és Palaky 
.lenő is megbu­
kott. Korábbi 
tisztelői áll alá­
nos giínymosoly- 
lyal fogadták s a 
hakfislá nyok is, 
mintha más 
szemmel néztek 
volna rá, mint 

X kél osapatkapitány és azelőtt. Tana 
aki először rugóit a labda- esünk : tanulja 
ha: l’erényf. Mészáros . meg jobban a sze- 

Agi és Vatnky repét.
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Sepsiszcnlgyorgy, június (a Deliből) kiküldött munkatársától)
Az ember nehezen vág neki a sepsiszentgyörgyi útnak. 

Végtelen végtelenségben fekszik ez a rokonszenves, szép erdé­
lyi város, majdnem az ország legkeletibb határán. Köröskörül 
hegyek orma mered a látogatóra, diadalmas és félelmetes 
hegyek. V város szivében áll a színház, udvara üres, a színé­
szek éppen flekként sütnek a szomszéd ház előlL. Csak az 
igazgató, Krém er Ferenc fáradozik serényen az irodában, 
tervezget, számol és tárgyal. Merész és szép tervei vannak, 
nem kisebb eélt tűzött maga elé. mint hog\ Marosvásárhelyen 
még ezen a nyáron bemutassa erdélyi társulatával ,,Az ember 
tragédiája”-! Mégpedig szabadtéren.

Mikor betoppantam hozzá, éppen a forradalmi szín 
rend« őséről beszélt kiváló rendezőjével. Farkas Józseffel.

V itlám 
ílek kens il­
lés Csik- 
ors/.ájjban 
tFrdész 
Irén. 
Farkas.
K rémer
Ferenc,
Kémessx. 
Hegedűs 
Klári, Föl­
de* II)

Mikor egy kis szabad ideje akad. két pohár sor között 
elmondja, milyen hihetetlenül nagy munka volt az erdélyi 
szín társulat megszervezése.

Február elején ka lilám met/ a Színművészeti Kamarától 
az erdélyi társulat meyszervezésr1iek a jogát. Februárban társuló 
lot szemezni ! Csuk a szakértők tudják, mit jelent ez. Márpedig 
szent rélom roll. hogy jé) társulattal menjek Erdély közönsége 
ele. Hu nem szerénytelenség, elárulhatom, hogy társulatomba 
kitűnő erőket szemeztem : Szigetiig Irén, a neues primadonna 
melleit Erdész Irén, a másodprimadonna, dellemszínésznőrn 
kettő non. Hegedűs Klári, ez a vérbeli jiatal tehetség és Kövesdy 
Rózsi. Mikor a Transylvania Színház megalakult, Marosvásár 
helyen igen szépen indult a szezon. Day ka Margit, maid t ura y 
l<la vendegszerepelt társulatomban, legutóbb pedig, mikor már 
elhagytam törzshelyemet, Marosvásárhelyt, Fedáik Sárii sike 
riilt megnyernem egy erdélyi turnéra. Fedáik Csíkszeredán, 
Szekelyudvarhelyen lépett fel, a Tokaji ászéi bell hires szerepéi 
alakította. Semrégen érkeztünk Sepsziszentgyörgyre, innen 
l\ ezdIvásárhelyre utazunk, majd vissza Marosvásárhelyre, hogy 
szabadiéren előadjuk \: ember tragédiáját.

Krémer igazgató szavaiból tüzel a színpaddal szívvel 
leiekkel el jegyzet t színész hivatástudata. Érzi, hogy a ma 
gyár színész erdélyi munkája felelősségteljes, áldozatokkal 
megszentelt feladat. S mikor elbúcsúzunk tőle, megkönnyesül 
a szeme :

Sem könnyéi feladni a miénk, de örömmel csináljuk, 
meri nagyon-nagyon szeretnek bennünket. így azután termé­
szetes. hogy szí v vei lelek kel teljesítjük feladatunkat.

II. I\
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A MAGYAR 
MŰVELŐDÉS HÁZA 

1940—41. ÉVI 
MÉRLEGE

S'így leiadatra válla!!:,,, 
zott a Művelődés Háza igaz­
gatója Sovénjh Gyula tan­
ügyi főtanácsos, amikor a 
harminc éne bukdácsoló, ké- 
leshirü és elizléstetehitett Vő., 
rost Színházul átvette, hogy 
azt a magyar kultúrának, az 
órád; magyar szellemnek vá­
rává és a széles néprétegek 
nevelő értékéi szórakozóhelyé­
vé fejlessze. A főváros Xé.p-
müvelési Bizottsága hü ma­
radt elveihez és a húsz . 
lendüli ál követeli módszeré­
hez, amikor a kispénzű értel­
miségnek és a még kisebb 
pénzű munkásságnak fillé­
rekért nyújtotta a legszebbet 
és legjobbat. Közel zz ouo 
bérlővel kezdte meg a szín­
ház az első évadjai.

A Magyar Művelő,lés Hú- 
zában 2$ö előadás voll az 
elmúlt színházi évben és közel 
300.000 főnyi közönség lálo- 
yálla azokat. A 2SS elő­
adásból a M. kár. Operákén 
- \ a Xemzeti Színház a 
Székesfővárosi /énékor ■ I 
előadást tartott, a tanul ■ 
ifjúság részére rendezeti szín­
házi előadások száma- pétiéi 
3-1 volt.

A Magyar Művelődés tt -- 
za különös gondol for­
dított a magyar népi kin- 
túra értékeinek bemutatáséi­
ra. megszerettetésére és Ur 
jcsztésére. Első nagysikeréi 
vállalkozása a „Ksiotasze a 
Eallada Együttes” szerep,: 
telese volt. Ezt követte az 
..Erdélyi Bokréta”hároméiö 
adáséi, azután a ,,Mo 
gyár Karácsony” öt elő­
adása, majd a két ízes 
..Magyar Szilveszter”-est A 
v, gut a színpompásGyörgy - 
falvi Lakodalom” előadásai.

A hátralevő 120 előadás 
bő! 7 1 kultúr/ilm-elöadás volt-

Ezek a: adutok fénye. 
bizonyítékai annak, hogy a 
Városi Színház, mini Ma­

gyar Művelődés flázu régre 
valóban azt a eélt szolgálja, 
amelynek érdekében annak­
idején lé les itt, tett. a főváros 
széles nép,rétegeinek művelé­
sét. magyar öntudatra ébresz­
tését. nemes szórakozását.

Sezínhá/z az vuLélyi áaaa&oÁ kö-zött



MAGYAR FILMHIREK
FILMSZALAG ÚTJA

Lohr Ferenc könyve

Az eléggé elhanyagolt ma­
gyar filmirodalom igazán hé­
zagpótló, érieken könyvnél gaz­
dagodnit Lohr Ferenc munká­
jával. A magyar közönség, 
amely annyira szlvvel-lélek- 
kcl filmpárti, bizonyára nagy 
örömmel fogadja ezt az új­
szerű filnikönyvel, melyben a 
film egész életét világosan, 
könnyen érthetően és mégis 
a szakszerűség biztonságával 
ismerteti a Hunnia filmgyár 
kitűnő főmérnöke. A remekül 
összeválogatott képanyag be­
világít a filmgyártás és film­
művészet legtitkosabb rejlekcibe 
is és szemléltetően bemutatja 
azt az utat, amelyen a film- 
szalag végighalad megszüle­
tésétől kezdve a bemutató-film- 
szinházig. A könyv lapjain 
megelevenedik a gyártási elő­
készületek izgalma, a díszlet­
építés érdekes munkája, az 
arcfestés és maszkkészilés titok­
zatos művészete, s a kép- és 
hangfelvétel bemutatása után 
megismerkedünk a filmren­
dezés, filmösszeállítás általá­
nos érdekli követelményeivel 
is. A saját szerű magyar film­
gyártás adatain túl érdekes ösz- 
szehasonlilásban kapjuk a kül­
földi filmgyárak még érdeke­
sebb képét is. A film tudomá­
nyos alkalmazásainak ismer­
tetése illán betekintünk a kes- 
kenyfilmkészítés életébe és szak-

Mm í m

szerű beszámolót kaimnk a 
képrádió (televízió) és a tér­
hatású (plasztikus) film mai 
állásáról is. A könyv minden 
sora színes, élvezetes olvas­
mány, értékét teljesen fémjelzi

Lohr Ferenc
(Angelo /e/e.)

Lohr Ferenc, neve, aki a mai 
magyar filmgyártás egyik leg­
képzettebb szakembere s aki 
művészi vonatkozásban is ki­
fogástalan kritikai szemmel 
látja a magyar filmgyártás 
problémáit.

(<1. j.)

Iigy éjszaka Erdélyben
A napokban új magyar 

film belső felvételeit fejezik 
be a Hunnia filmgyárban. 
Filmszalagra kerül a Ta­
kács-vállalat produkciójában 
Asztalos Miklós idehaza és 
külföldön nagy sikerrel ját­
szott vigjátéka, az „Alte- 
rego”, melynek filmcíme: 
„Egy éjszaka Erdélyben” 
lesz. A Mária Terézia korá­
ban játszódó új magyar film 
gazdag szereplőgárdát vonul­
tat fel. Vizváry Mariska 
egykori szerepét Lázár Mária 
játsza, az udvarhölgy Mezey 
Mária lesz, Tőkés Anna, a 
fiatal erdélyi özvegy szere­
pét Sze.lce.zky Zita alakítja, 
11. József császárt Págcr 
Antal eleveníti meg, az adju­
tánsát pedig Nagy István, 
jelentősebb szerepet kap­
tak még Hajmássy Miklós, 
Kürthy György, Hosszú Zol­
tán és Pethes Ferenc. A film 
érdekessége, hogy a forgató­
könyvet Kalmár László ren­
dező írta, a film rendezője 
azonban nem 6, hanem lián 
Frigyes, Varga Mátyás a 
díszlettervező, Fényes Sza­
bolcs a zeneszerző, Eiben 
István pedig az operatőr. 
A film stábja a közelmúltban 
két hétig Erdélyben dolgozott 
a külső felvételeken. Erdély 
legszebb tájait örökítették 
meg, a Kolozsvár környékén 
és a Székelyföldön játszódó 
film számára.

'Ife

Kiss Ferenc, Mezey Mária 
és Hidvéghy Valéria a 
„Lángok" című Hunnia— 

Takács filmben
iManningcr lelv.)



We SVÉD FILMGYÁRTÁS
Az 1900-as évek elején, amikor az európai 

filmgyártás még csak gyermekcipőben járt. 
a svédek voltak azok, akik a világ figyelmét 
elsőknek fordították 
az új és sokat ígérő 
műfaj felé. Érthe­
tetlen gyorsasággal 
tűnt azonban le csil­
laguk és több mint 
egy negyedszázad 
múlt cl (bármilyen 
furcsán hangozzék is 
ez), míg most vég­
re újra megjelen­
tek a világpiacon.
Psylander Walde­
mar, Gumiár Tolna 
es, Ásta Nilsen és 
Greta Garbo oly ko­
moly garancia vol­
tak Hollywood szá­
mára a stagnálás 
évei alatt is. hogy az.

újonnan élctrekelt produkció első nagy 
sztárját, Signe Hassot, azonnal leszerződ­
tél ték első filmje után.

Jelenet a ,,Fiatalság" c. 
filmből

A svédek nagy szerepet 
juttatnak minden tekintet­
ben a fiatalságnak. Fiatat 
színészeik vannak, fiatalok­
ról szól a legtöbb téma cs 
nem igen nyúlnak olyan 
sztlzsékhcz, amelyek meg 
haladják a 16 éves korosz- 
I ály részt vevési lehetőségeit.

Egy egészen új kísérle­
tükkel találkozunk: a tel­
jes ,,liléin air” filmmel, 
amely a műteremből szőrös- 
től-bőröstől kivisz mindent 
a természetbe: réteken és 
mezőkön pereg a játék és 
az emberi szenvedélyek, 
fájdalmak és örömök fölött 
nem a reflektorok hi­
deg fénye ömlik el, hanem 
a forró nap és a hűvös hold­
sugár. Nagyon jól is van 
ez így, meri magam figyel­
tem meg az utolsó években 
Európa különböző városai 
ban, elsőhetes és külvárosi 
mozikban egyaránt, hogy

Marianne Xmlnoff és 1.111- 
Tolll Zelmanu



É&aí

♦s #A publikumon a leg­
nagyobb elragadta­
tás moraja mindig a 
pazar természeti fel­
vél eleknél viharzik 
át leghevesebben. 
Ezeknél a -képeknél 
azonban eddig leg­
többször nem volt 
érdekes cselekmény. 
Most aztán egymás­
ba kapcsolódik a*két 
erő: a színészek já­
téka és a természe­
tes díszlet varázsa.

A svéd filmsztárok 
szinte kivétel nélkül 
mind szépek, rend­
kívül elegánsak, fi 
ionnak és színészi hi­
vatásukon túl még a 
divatkreálás célját is 
szolgálják. Azt az 
egyszerű, szinte gör­
csösen feltűnni nem 
akaró stílust, melyet 
Garbó igyekezeti si­
ker nélkül Ameriká­
ban magánéletével 
meghonosítani, a mai 
svéd filmsztárok

honfitársnőiknél 
filmbeli öltözködé­
sükkel vitték töké­
letes diadalra.

V rendkívül erősen 
kifejlett.sportélel I er- 
mészelesen rányom­
ta bélyegét erre a 
filmdivatra is és ma 
aligha találunk jobb 
Imi tor- és sport mo­
delleket. mint a svéd 
filmsztárokon.

Ifarho KolJiieru és Ali kjeiiln

Anna-Lisa Ericsson, Fridtjof 
Mjöen. I'idlie Zellmaim, Marianne, 

Amlnoff és Anette Koldmuiin
Az avant-gardista filmek terén 

is nagy tért hódítanak a svédek. 
Ismert társadalmi problémáknak 
egészen újszerű és merész rendezői 
technikával adnak kulturális és 
művészi lét jogosult ságot. Nem for 
radalmiak ezek a filmek világnézeti 
felépítésükben, hanem új utakon 
járók és új utak felé vezetők Töb 
bet pedig nem is lehet rendezőtől 
követelni, ennél a két nehéz és 
oly ritkán beteljesült célnál. J. <

Olaf Sandeory és l.ndde lienlzel u 
„Végrendelet“ e. filmben
(Svensk Filmindustri /elv.)



KOCKÁI
A D fi 1, IBÄB minden befolyástól mentes őszinte véleményt közöl a bemutatott 

filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film, annul több pon­
tot kap. 1 lat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hal 
pontot csak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

A letört arisztokrata francia főurakat fosztogató betörőbanda tagja 
MÁKVIRÁGOK *csz- A ,,mákvirágok” élükön Elvira Popescoval pompás estélyt adnak, 

miközben a meghívott arisztokratavendégek üresen maradt kastélyait 
kifosztják. A rablótt holmikból a megraboltak neve alatt kiállítást rendez­
nek. Végül mindenki megjavul, a kétbalkezes és kedvesen ügyefogyott, 
letört mágnás belátja, hogy a belörőélet nem neki való és más életformá­
val próbálkozik. Jules Berry, a francia filmjálszás legjelesebb vígjáték- 
színésze játsza a film főszerepét, a tőle megszokott rokonszenves egyszerű­
séggel. A film egyébként elnagyolt és egyes jelenetek túlságosan elnyújtottak, 
Jók a szereplők. (I. j.)

Közepes

FIATAL
ÖRDÖGÖK

Remek

A Pécsi filmszínház az „így élni jó” halnlnws sikerén felbuzdulna, isméi 
amerikai vígjátékkal lép a pesti közönség elé és valljuk meg, isméi sikerrel. 
Öl tipikusan amerikai kamaszkölyök aranyos csirkefogóságai peregnek le a 
szemünk elölt, izgalmas és néha megkapván szép jelenetek közepette. Öt nagy 
kezű, nagy lábú ügyetlen es aranyos fickó bonyolítja a cselekményt, olyan ügye­
sen és szellemesen, amelyhez hasonlói régen lóltunk. Egy hatalmas birtokos- 
kartell ellenében veszik fel a küzdelmei, a nincstelenek, a szegények védelmében. 
A harc a fiatalok győzelmével végződik és ezzel az erkölcsi igazságnak is eleget 
leli a film. amelynek címszereplői a legkitűnőbb színészek, a legpompásabb 
vígjátéki alakok, hálón meg kell emlékeznünk az anyát játszó színésznőről, 
továbbél egy szőke kis farmcrlányról, akik a nőies bájt, a szível és tavaszi 
íiatalságot lopták a nézőkbe, l\ itűnő volt a kövér intéző szerepében egy ismeretlen 
spanyol színész. ((. t, a.)

ÖKÖLJOG |b'l és Észak polgárháborúja után, a hirtelen felszabadult Wild Westen
játszódik Wallace livery új filmje, amelyben az öreg komédiás egy vén. 
rutinirnzolt revolv erbost játszik. Az öreg csirkefogó szívét egy érdemtelen 
ioeselekedet annyira meghatja, hogy egyszerre rablótársai ellen fordul és 
izgalmas küzdelmek után véglegesen a tiszta ügy szolgálatába áll. A meg­
lehetősen közepes filmet kitűnő produkcióvá teszi a remek színész emberi 
ábrázó képessége, természetes humora és igazi művészete. Az érzékeny orrú 

Jó pesti közönség megfelelően értékelte a nagyszerű színész játékát. (t—s)

ELVESZETT hímek a remek német film vígjátéknak minden perce csupa jókedv és
A FELESÉGEM kacagás. A mese Killingenben, egy álmos, eseményt elén kisvárosban ját­

szódik, ahol sohasem történik olyasmi, ami megzavarná a városka békés 
eletet. Csak a derék városi írnok fantáziája működik a deteklívregények 
halasára élénkebben a kelleténél s mikor a szabadságolt járásbíró helyére 
kerül, egyszerre olyan bonyodalmakat támaszt műkedvelő (letek 
tívünk, hogy a nézőnek belefáradnak a rekeszizmai. Pompás színészek 
játszok a film főszerepét, akiknek élén Hans Moser, Paul Kemp, Theo 

Mulatságos hingen, Oscar Sima és Lucie Englisch áll. (u. ti.)
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»,00 : ébresztő, Szózat. Hnilfl-
I »•mezek.

».ír, : Hírek.
Hl 10.33 : Református Mrii- 
ti-zlelet a Kálvin téri templom- 
liól, Prédikál Ravasz László 
dr püspök.

II 12.13: JKjjyliázi ének és 
szentlieszéd a Szent Domonkos­
ra mii |»lél»á illaté ni|»loinl»ól. A
sz.viit l>vszé<let mise elölt 1‘. 
Hadalik Bertalan (>. pr. tarto­
mány ("önök mondja. F.nekvl a 
templom énekkara Béni Fidöp 
vezénylésével. Orgonái Ható 
László <lr.

12.211 : Időjelzés, vízállásjelentés.
12.30 : Vörös Sári és liis/.lö 
Imre magyar nótákat énekel, 
kíséri Farkas Jenő cigányzene- 
kara.

1.53 : Hírek.
2.00 : Hanglemezek. 1. Bossini : 

Olasz no Algírban. nyitány 
(Nvwyorki Filharmóniai zene­
kar. ve/.. Toscanini) ; ‘2. Verdi : 
Bigolello, négyes a II. 
felv.-lx'd (tíranforle. Halai, 
Menni és Ollavi); 3. Liszt : 
Velence és Nápoly, tarantella 
(zongora: Lamondj; 1. Wag­
ner : Tannhäuser, részlet
(Kirsten Flagstad) ; 5. Bizet : 
Gyöngyhalászok, ária az 
1. felv .-hói (Bobért d’Alessio); 

(í. Puccini : Manón Ia-seaut, 
kettős a 11. felv.-hól (Sheri­
dan es Pertille) ; 7. Have I : 
Piece en forme de Habanera 
(Zatlmreezky Kde); S. Rim- 
szkij-Korzakov : Sadko a 
Viking vendég dala (SaljapinI : 
it. Sihellius : Finlandia, szim­
fonikus költemény (Filadelfiai 
Szimfonikus zenekar, vez. Sto­
kowski).

:UHI : Arahis-esrph's.*' Fleisch- 
tnann Rudolf m. kir. gazdasági 
főtanácsos, telepvezető elő­
adása. A földművelésügyi mi­
ll is/, téri mu rádióelöadássoro-

:t. íö : Szalőiiötös. 
í.:Ml: 1. V kis csizmák; 2. X 
királyné szoknyája. Mikszáth 
Kálmán elheszéléseil felolvassa 
Simoiiffy Margit. Közművelő­
dési előadássorozat. 

r».(MI : Hírek magyar, s/.lox ák 
és ruszin nyelven. 

li.OO : ,,\l:ig> ar sikerek F.nröpa 
filmx Hágában." Rökk Marika 
beszámolója a hahelshergi ma­
gyarokról.

ti.2(1 : ..Fnlön-iiírzöii.” Szelovzky 
Zita verseket mond. 

ti. Í0 : \ Székesföxánisl Zenekar.

Vezényel Fridi Frigyes. I. 
Bizet : Az arlesi leány, 1. 
szvit ; 2. Figedy Sándor :
Scherzo és finale az I. magyar 
szvitből ; 3. Dvorzsák : Szláx 
táncok ; 1. Zakói Dénes : Al­
világ, szvit. Hangfel vél el. Köz­
ben

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

».00 : Irodalmi est kolozsxá- 
rott. Közvetítés a vármegye­
ház díszterméből. Közreműkö­
dik Kemény János báró. So­
mogyi F.rzsi, Zilahy Lajos, 
(iynrkox its Mária, Hankiss Já­
nos dr. Szál«, Lőrinc. Orlutay 
(iyula dr. Molnár Imre. Móricz 
Zsigmond és Kállay Miklós ny. 
miniszter.

11.50: Hírek.
10.10 : llanjjképek a vasárnap 
sportjáról. 1 teszél Pluhár 1st - 
ván, Machán Tibor és Legenyei 
József dr. Hangfelvétel.

I tán;« : Sport- és lóversenyered- 
ménxek.

11.0» : Hírek német, olasz, angol 
és franela nyelxeu.

11,2ő : Köz.xelites kolozsvárról. 
Körösi 1 indus Zoltán cigány­
zenekara muzsikál,

12.00: Hírek.

Itt HABEST II.
II 12.00: lleszkárt-zenekar.
Vezényel Midler Károly.

12.07, 12.17. : Levente rádió-

:u»7, -:i. 50 : Táitelemezek. 
li.OO : ..A pécsi dóm jubileuma."

Gosztonvi (Ívnia előadása. 
0.20: Hanglemezek. 1. Selm- 
berl: Bosamunda, balét tzene 
(Berlini Filharmonikusok, vez. 
Hans Schmidt Isserslädt); 2. 
Btiz.zi Peccia: Lolila, szere­
nád (Tinó Pattiéra); 3. Lehár: 
Paganini, részletek (Krua Sack 
és Marcell Witt risch); I. Stra­
uss János : Császárkeringő
(berlini filharmonikusok, vez. 
F.rieh Kleiber); •>. Ott, ahol a 
mi hegyünk, felsöberegi ruszin 
népdal < ungvári Líceum és 
Tanítóképző Int. énekkara,
vez. Hladonik István); 0. 
Beimann: Seguidilla < Luvreeia 
Bori); 7. Vecsey Salver: \ 
Duna felett, valse triste (Kal­
már Pál); S. Kasehu berk: 
Mexikói szerenád (C.cezy Bar­
nabás zenekara I; Rixio
Cherubini: Filmdal (Light: ló. 
Delettre: Dal ( Lucicnne Rover) 
11. Taken: Kira No Nikiesi 
lovag hűségdala. japan ballada 
(férfiének): 12. Simonét ti:
Madrigal (Orgona: ’Thomas); 
13. (ialdieri: Néked dalolok

( Tito Schipa L 11. Reece: Tan­
go ((ivcz.x Barna has zenekara); 
jő. Rudas Hilnv. Filmdal 
(Erna Sack): tő. Robrecht:

Niagara-foxtmtt «Schindler ex 
jazz-zenekara.)

7.20 : Magyar festők l*árlz>-
l»an". Farkas Zolán előa<lása. 

».00 : Hírek.
». 17, : \ Sz.ékeKÍöx ámsl Zene­

kar. Vezényel Fridi Frigyes
1. Weber: F.uryanthe nyitány;
2. Haydn: í "stdoh szimfónia 
(Gdur) ól. sz. Hangfelvétel.

K.7,0 : ..Csipkerózsika-kisas/.-
szonx. ' Zenés hangjáték. Szö­
vegét és zenéjét szerezte Far­
kas Imre. Rendezte Kiszely 
Gyula. A rádió szalonzene­
karát vezényli Bért ha 1st ván. 
1 langfelvétei. Személv ek:
Marry Keaton Jávor Pál: 
Miss Marx Svanson Mouthy 
Manna; Mr. Shilling Pataky 
Jenő; Jancsi Pethes Ferenc; 
Julcsi Kiss Manyi; Teddy 
Mirror Szügyi Zoltán; 'Tit­
kárnő Saáry Rózsi.

II.30 10.30 : Sárai Flemér ci­
gányzenekara muzsikál. Var 
glta Imre énekel.

KASSA

H.Ofl 6.0(1: Budapest I műsor fi. 
(K. tő-kor hírek.)

9.00: Egyházi ének és szent 
beszéd a Szent Erzsébet szé­
kesegyháziad. Énekel a temp­
lom vegyeskara, vezényel Be­
merk a Pirik, orgonái Filvsák 
Béla.

10.00 11.00: Befonná tus istentisz­
telet Budapest 1.-ről 

lí.00: Hanglemezek
11.15: IIivek. heti beszámoló, 
műsorismertetés.

11.35: Hanglemezek.
12.05 12.35: lx‘vent«‘-félór:i. Át­
vétel Budapest ll.-röl.

kh. 12.35 5.15: Budapest I. mű­
sora.

5.15: Kassa város ünnepélyes 
felajánlása Krisztus Kir ah Szent 
Szivének. I. rész. Közvetítés 
a kassai Báthory István térről, 
Piinvpi beszédet mólul dr Ma­
darász István kassai megyes- 
püspők. Beszél Páter X ivóul: 
Andoi .

5.45: Hanglemezek 
6.30: Kassa varos ünnepélyes fel­
ajánlása Krisztus Kit áh Szent 
Szivének. II. rész. Közvetítés a 
kassai Szent Korona-térről I >r 
lődd Sándor, Kassa varos p<d- 
gármestere felajánló imái mond. 
Beszél Páter \ irágh Antim 

7.00 éjjel 12.15: Budapest I mű-

uftviimrr.i. X\u miás 
i:iíí:sz. IIm i s :

X II VII lilx.i)i-l<-« udűílllmnfi- 
son, 11.123 kiloidkln**«»!!. 32.»» 
méteren. középeiirópai nyári 
idő szerint : 1 órától 2.20-ig

r- 2.30-tói í óráig.
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Bi ll XVKST I,
ti. 50 : Khrvsztö. Toriul.
7.00 : Ilírck. Közlemények. Í'A- 

reml. Hanglemezek.
10.00: Hírek.
10.20: „l’uiinótiiu v írásos kert­
je.'' Irta Körsv .Fólia <ir. Kel-

10.55: ..Kis történetek a nagy 
ze ne ni ií v esze k nil. ’ * Irin Bognár
I.ászló. Kelolvasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzős/.ol- 
llálnl.

12.00 : Hiimnfisző. Himnusz. 
12.10: \ rádió szalonzenekara.

1 Siede : Korínná, induló*. 2. 
Lehár: A mosoly országa, nyi­
lain ; 3. Gehlmrdl Bio: .Jel­
mezbál, keringő ; I. Als 'Tiva­
dar : Babja vagyok, tangó;

I lucsár Béla: Intermezzo; 
ti. Mor> .János : (iyermeklán- 
<‘ok a „Púpos Beli” c. mcsc- 
jalekbol ; 7. Lazzaro: Beginella 
rampagnola, foxtrolt ; S. Bol­
gár Tibor : Halálos tavasz, ke- 
lingőf.intazia ; líe<*htold :
Molsó nótám, tangó ; 10. Ber­
lini : I tolso levél, slowfox : 
IL benyes Szaboles : Nem kell 
a Jóskának a cseresznye, fox­
trot l. Köztien 

12.Í0: Hírek.
1.20: Időjelzés. \ íziillásjelentés.
1-J0 : Kerényi Madár cigányze­
nekara.

2.20 : Hírek.
2. *ő : Műsorismertetés.
2.00: \rfolya mii írek, piaci és 

éle I inisze rá rak.
2.20 : Hanglemezek.

„.(iöröfi szobrászait. ” A 
I'artbenőn szobordísze, b'.rdélyi 
<»izeila <lr előadássorozatának 
^ • részé. Kelolvasás.

• : Időjelzés, hírek.
•*•00 : Ilitek szlofíik 

nyelven.
•*•!**: belezi Lili zongorázik. I. 

(.Iiopin : a) c-moll preliid ; b)
1 «hír preliid; e> Kisz-dur 
impromptu: 2. Albeniz : a) 
Gordoba ; b) Sevillnnas : I. 
Strauss Dobná nyi : Denevér, 
keringőparafrázis.

Ő. 5ő : Hangképek a bukovinai 
magyarok hazatéréséről. I. rész.
A közvetítést a kosnai állomás- 
mi vezeti Budinszky Sándor. 

glO: Síhymmel Miklós tánc- 
zenekara játszik.

ruszin

ti.2í»: „Klapka György.*' .fulier 
Ferenc ny. ezredes előadása. 

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelten.

7.20 : Farkas Béla keringőket 
és dalokat játszik.

7.20 : Közvetítés a kolozsvári 
Magyar Szín házból. ..Kolozsvári 
dáridó.” Zenés játék három fel­
vonásban, kilenc képben. Irta 
Széfeddin-Sefket-Bey és Soproni 
K'bringer József. A dalokat 
szerezte Schack Manka. Ve­
zényel Stefa nidesz .József. 
Beiidező Deésy Jenő. Szerep­
űik: Szent kérészIhv profesz- 
szor Bét hely Ödön; Szent-
kereszthyné — Gzopán Klári; 
Marika, Blanka, leányai - • 
Krémer Manci és Rózsa Kva; 
Toncsi Sándor Stefi; Wüs- 
Icnburg báró. főhadnagy 
1 lomul Bál; Botyka Berci 
l’ulöp Sándor; Bállá Gyuri 
Llóra Jenó; l.upvscu Aurél, 
Drbai Lórópd, Inc/effy 
Donéi, Kovács Péter kolozs­
vári diákok Bodó
György. Szentes Krrene, Bor­
hely Kerenc, Szakács Sándor; 
Medgyessy Gyula Dilrói
Béla; Pásztor István Ko- 
máromy A.; C.sonia, pedellus 

Lsóka József; Julika 
Bereezky M.; Xevenins Al­
berto (isengeri Aladár; Lu-
|)<*svu Livius, főhadnagy 
Bo<if> György; Loposin örmes- 
ter Senkálszky Ív; Bendzsi, 
szolga lóJány Rajnai Ilii;
Mozsi Percnyi .János; I., 
II. professzor Sebestyén
K. és Csengeri Lajos; Miéi, 
kasszírnő Bariba Maris ;
lanáesos Sebestyén Lajos;
1 nblabiró I iim Jenő ;
Lsikai. cigányprímás Ko­
vács Sándor; I., II. had- 
ni|gv (Irhán Sándor és Kiss 
lh‘la; Kicsi Albérlő Kozma 
Fl/a; Komán tábornok Ör-

/v>/>ru/i Szcíedtlin-Srfkit-bi'y 
‘ (Sűrdi ff In.)

yossy Géza; Román katona 
lhxm-sú György; Öregasszony 

hrdei Margit; l>incír 
Kozma Gyula.
A IL fclv. urán

9. II) : llirek.
10.10: közvetítés Kolozsvár­
ról. „A kolozsvári dáriiló" c 
jené* játék 111. lolvonása' 
( tana kh.

10.50: Horváth Kleméi cigány- 
zenekaru muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
francia c-zpcreiitö nvelvVig 

11.20: Kllmdalok liangleuuv-

12.00: llirek.

Bl H XPKST II.

«•f: I*árkos Béla clgányzene-

7.lő : .. \ dolinát szigetvilág.”
Seléndy Andor előadása.

7.50: Ta háini Mihály ju/.z-
hariiioiiikas/áuiai.

0.00 : Ilin k.
0.10 : Kerpel> Baiter gordonka 

négyes. Tagjai : Kerpelv Jenő, 
Zsámböki Miklós, ifj. Banda 
L;de és Baj tér Lajos. 1. Tar- 
tini: Largetto; 2. Bach: Kugu; 
•L Kerpelv Jenő: Prelude, elé­
gia és buga leli; i. Debussy: 
A lenhajú lány; f>. Kreisler 
Bolicbinellv; ti. Kodály: Ada­
gio; Bartók: A „Gyermekek­
nek” e. sorozatból.

0.Ő0 : ., X llélx lilék műemlékei.'' 
li la Bercsényi Dezső dr. Kel- 
olvasás.

0.10 : Massenet: Klzászi jele­
netek. szvit (szimfonikus zene­
kar, vez. Ghagnon). I láng- 
lemez.

0.2ő : Közvetítés Kolozsvárról. 
..A kolozsvári dáridó” e. zenés 
játék folytatása Bp. l.-röl.

KASSA
6.46 11.fit): Budapest I. műsora. 
11.05: „Gróf Széchenyi István ta­
nításai.” Kecskés Tibor dr elő­
adása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: llirek magyar és szlovák 
ny elven, műsorismertetés.

12.fitt 5.15: Budapest I. műsora. 
5.15: „Hégi híres utazások a 
Felvidéken.‘‘ Hegyaljai Kiss 
Géza dr előadása.

•».46: Lenkcy Kornélia és Árvav 
András magyar nótákat énekel, 
Balogh Jóska cigányzenekara 
muzsikál.

6.35: Budapest I. műsora.

HA OS/, I ÁIAO/m akarnánk a rádió 
löm szereplő ifjúsági dalkórnsokal ak 
kor az első helyen kétségtelenül a Homok 
ueeai polgári fiúiskola kórosa állna 
\einesak a közönség, a Stndió is kedveli 
' f " ''''inekol cisszetaoull gyermek 

gs est es így esett rájuk a választás.

*o

amikor rövidhullámon az idegen világ 
részek magyarságának akartak ma 
g>ar kalonanótákat küldeni. A nép 
s/.erü gyermekkórus Volly István ve 
ze lese vei már he is énekelte a rövid 
hullámú adásra a szebbnél szebb katona 
dalokat.

Siéíiódá
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BUDAPEST I. 

f,, ',11 : Ébresztő. Torna.
7.00 : HirvK. Közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek.

10.00: Hírek.
10.20 : „ X koröspnrli végvár.*’ 
(inni Zoltán <lr előadásit.

10.tő: „Hivattudósílás.” Fel­
olvasás.

11.10: Nemzetközi víz jelzős zol- 
gúlát.

I2JM) : Hnrtingszó. Himnusz. 
12.10 : Itendfirzeiiekur. Vezényel 
Szöllösi 1'erene. 1. I.eitnvr : 
l Tinepi nyitány ; 2. Waldteu­
fel : Éljen a tánc. kerin­
gő : 3. ('.haván Kálmán :
Magyar alföldi képek, ábránd ;
1. Millöcker: I leide Iber gi diá­
kok, egyveleg ; 5. Eisemaitn : 
Crescendo, egyveleg. Közben 

12.10: Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés.
1. ao : Heine inaim Sándor láne- 
zenekara.

2.20 : Hírek.
2, tő : M üsorisiiiertrtés.
;i.00 : Arfolyauihírek, piaci és 
élelmiszerárak.

2.20 : II eyed fis Miklós hegedül 
zonyorakísérettel. ../.soll Nán­
dor szerzeményei-.** 1. Bölcső- 
dal ; 2. Szitakötő ; 3. Valse

2. tó: „Mit főzzünk?* * Házi­
asszonyok beszélgetnek.

2.00 : Gergely László zmiyorázlk. 
De Falla : Spanyol táncok a) 
A ragon vsa ; 1») tálban«) : c)
Manlanesa ; <h Andaluza.

1.10 : „Gyermekdélután." A 
rossz testvér. M. 1 lörömpö 
Erzsébet hangjátéka. Vezeti 
Kilián Zoltán. Előadják a 
gyermekszereplők, 
t. tő : Időjelzés, hírek. 

ő.OO : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

ő.lő : „Mindnyájunk yondjal.*’
A Közellátási szolgálat köz­
leménye.

.0.20 : X rádió szál ón zene kara.
Vezényel Bertha István. Köz­
reműködik Mar jav Erzsébet 
(ének). 1. E. Fischer : Találko­
zás Bécsben, nyitány ; 2. ('»<>- 
dard : Bölcsődal (Marjay) ; 3. 
Murcia : Bolero ; 4. Fritz Kreis­
ler : Sissy dala (Marjay) ; 
Paksy József : Szerelmi ke­
ringő ; 6. lfj. Szabó Béla : Sze­
renád (Marjay); 7. Kixner : 
Azúrkék égbolt, tangó; H. 
Arditi ; Vágyódás (Marjay);

1). Ranzato ; Cigány tanyán ; 10. 
Túri Tibor.; Tavasz kisasszony, 
keringő (Marjay); 11. Vinczc 
Ottó : Felhpkurcoló, run»i»a. 

0.20 : „Mayynr misszióban." Irta 
B. Berde Mária. F'elolvasás. 

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven..

7.20 : „Hullámzó Balaton tete­
jén." Magyar nótacsokor, 
összekötő szövegét írta Tur- 
vliányi István, Felolvassa Szi- 
lassy Gyula. Közreműködik 
Karácsonyi Margit és Ignáth 
Gyula (ének). Kísér Oláh Kál­
mán cigányzenekara.

».10: ..Igv halljuk mi”. VI. rész.
X Pécsi t i reg Diákok vidám 
estje. Bendező A. Balogh Pál. 

a. to : „Utrahívás". X er., zene 
az utazásról. Közre működik 
Simonffv Margit és Vray Ti­
vadar. A zenekart vezényli 
Vinczc Ottó.

0. tO : Hírek.
10.10: Hanglemezek. 1. Hruby 
Viktor: Készletek bécsi ope­
rettekből, egyveleg; (llerl>ert 
Ernst Grob); 2. Gan ne: Ke­
ringő (Marcella Deny a): 3.
Pera Gardel: Dal (Carlos Gar- 
del); t. Bicharts: Kasztaiiét- 
hangok, keringő (Oscar Joost 
tánczenekara); ;>. Kleine: Pe­
ter, dal (Mimi Thoina); 6. 
Pörschmann: Könnyedén (har­
monika: a szerző); 7. I«arue: 
Neked irtain e dalt (Joan 
Sablon); 8. K render Beck-
mann: Zene, zene, zene (Bükk 
Marika); 1). Nardella Murolo: 
Dal (Vittorio Párisi); 10. Szabó 
Kálmán: Táncegyveleg (Szabi) 
Kálmán jazzegy fittese); ti. 
Polgár Tibor: 11 old világos éj­
szakán (Weygand Tibor); 12. 
Huszka Szilágyi: Csikcsi-
csóban (Eejes 'Teri és Angyal- 
Nagv Gyula).

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.25: Mursl Klek 
kara muzsikál.

4gányzeiie-

12.00 Hírek.
BUDAPEST II.

L 10
Kilián Zolián

(M. F.7. /e/e.)

ő.30 : Ruszin hallgatóinknak.
Dankulineez Jenő ruszin nép- 
dalokat énekel, zongora kisé­
ret tel.

0.00: X Földművelésügyi Mi­
nisztérium mezőgazdasági fél­

ti. 20 : Hanglemezek. 1. Händel: 
a) Sarabande; 2. Tamburin: 
(londoni filharmonikusok, ve/. 
Sir Thomas Beer ham; 2. Bach: 
d-moll zongoraverseny (Edwin 
Fischer); 3. Mozart: C-dur 
szimfónia (K. 425.. B. B. C. 
szimfonikus zenekar, vez. 
Fritz Busch).

7.20 : ..Az Ősz uccui ház lakói".
Emlékezés Kuracs Te réz re.
Irta Rozsnyai Kálmán. Fel­

jutó: Hírek.
».10 : fgetöversenyeredmények.
8.20 : A József nádor 2. honvéd- 

gyalogezred zenekara. Vezényel 
Seregi Artúr. Közvetítés a 
városligeti Fővárosi Pnvillon- 
ból. 1. Wallace: Maritana, 
nyitány; 2. Waldteufel: Kor­
csul vázák, keringő; 3. Rutt- 
kav Aladár nótái, magyar dal- 
egyveleg: 4. Suppé: Részletek 
a „Boccaccio" c. operett 1x11; 
5. Seregi Artur: József nádor, 
induló.

9.20— ».43 : ,.Pest-hudai épí­
tészek*. Hí. rész. Iliid János­
ról. Irta Bierbauer Virgil dr. 
Felolvasás.

KASSA
6.46 11.06: Budapest 1. műsora. 
11.65: „Telepítések a mai Szlo­
vákiában.” Medzihradszky Pé­
ter előadása.

11.26: Hanglemezek. Szórakoz­
tató müvek.

11.46: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műstirismvrtetés.

12.6# 5.36: Budapest 1. műsora. 
.»A«: „Falusi képeskönyv Gömőr- 
M\. Xyirvsi Tichy Kálmán

5.56: Auher: A portiéi néma — 
nvitány (B. B. C. szimfónikus 
zenekar). Hanglemez.

6.66 6.36: V földművelésügyi 
minisztérium mezőgazdasági elő­
adásának átvétele Budapest II.- 
ról. . ..

6.30: Reiter Márta zongorázik. 
1 Bach: Ghromatikus ábránd 
és fuga; 2. Liszt: a) Consola­
tion: h) Manók tánca; 3. Doh- 
nányi: Gavotte és Musette.

7.60 éjjel 12.15: Budapest I. mű-

DICSÉRNI is szabad, nemcsak zord ha­
raggal kritizálni a rádióműsor egyes sza­
mait, A dicséret az „Asszonyok időra­
ja"-riak szól. Hölgyek levele van kezűnk 
között, amelyben írják és vallják, hogy ez a 
félóra okos, gyakorlati tanácsival rendki-

ÍDéli6á&

vül hasznos minden háziasszony^ számát a. 
Segít a mai háztartások ezer kis problé­
máit megoldani, útbaigazít, tanácsol és 
minden szava a gyakorlati életei szol 
gátja. így hát az „Asszonyok félórája jog 
gal érdemli meg kitűnő osztályzatunkat.

21
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BUDAPEST I. 
fi. 50 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek. 1. vitéz 
Náray Antal: F'lőre, bácskai 
induló (Ludovika Akadémia 
énekkara és a Folyamerők 
zenekara, vez. ifj. Fricsay 
Hichárd); 2. a) Fdesa nyáiii 
nem Indok elaludni: b) F.lég 
nagy a bihari határ ; c) Csár- 
dás (Pertis Pali cigányzene- 
kara); 51. Morris : Valet a, ke­
ringő (New Mayfair zenekara) ;
1. Wende : Repülő induló 
(Woitschacti fúvószeiiekara) ; 
5. a) Alacsony ház, füstös ké­
mény ; b) Az olyan legényért 
(Orbán Sándor); f>. Tavaszi
egyveleg (Kinmy Bettendorf) ; 
7. Ráday László : Nem szé­
gyen a szegénység (Kéry K. 
Antal verse) László Imre) ; 8. 
Kéler : (Nemiül a nóta (Adorján 
S. verse. I try Anna); 9. Kixner: 
Bajor lakodalom, keringő ÍGé- 
czy Barnabás zenekara); 10. 
Kollo : Schönbergben történi, 
indulóintermezzo (Woitschach 
fúvószenekar) ; 11. a) .Ifirne- 
felf : Sirkka ; b) Tornudo : Kil- 
kat-kal-kat, finn dalok (ve­
gyeskar, ének: Bautawaara); 
12. Kertész Zsigmond Lajos : 
a) Szép a rózsám ; h) Hallod 
Zsuzsika (Magyari Imre ci­
gányzenekara); 151. Netihardl : 
!*-gri induló (Hunyadi dános 0. 
honvédgyalogezred zenekara, 
vez. I'ricsav l'erene).

10.00: Hírek.
10.1Í0 : \ linuxei áe." Irta Mez-
nerieh Jenő dr. Felolvasás. 

10.5.7 : .. \ ragadozó íK halásza­
ta.” Irla Roér Kálmán. Fel-

11.10: Nemzetközi vi/.jelzőszol- 
tlálat.

12.00 : llaraiigsző. Himnusz. 
12.10 : llaii]|leiuezek. 1. Mo- 
nius/ko : Rajka, nyitány (len­
gyel rádió szimfonikus zene­
kara, x ez. Mazurkiewicz) ; 2. 
Rossini : 'l eli Vilmos, ária a 
HL fclv.-ból (Své<l Sándor) ; 
d. Donizetti : Don Pasquale. 
kettős a HL felv.-ból (Amelila 
Galli-Curci és Tito Schipa) ;
I. a) Kreisler: Szép Rozma­
ring ; h) Francois Schubert 
(Dresden): A méh (hegedű : 
Aliiért Ferenc); .7. Bellini: 
Alvajáró, ária az I. felv.-ból 
< Anna Maria (iuglielmet ti) ; (».
\ erdi : Traviata, részletek« Mar­
garethe Pfahl, Peter An­
ders Faigen Fuchs) : 7.
Liszt : Asz-dur keringő-

impromptu (zongora : Alexan­
der Brailovsky) : 8. Wagner : 
Parsifal, részlet az I. felv.- 
ból (Ivar And résén) ; 9. Pucci­
ni : Le Vilii, közzene (milánói 
szimfonikus zenekar, vez. Mola­
jod) ; 10. Saint-Saens: .Sám­
son és Delila, ária az I. felv.- 
1h'»I (milánói Scala énekkara);
11. Bizet: Carmen-részlet az 
I. felv.-lníl (milánói Scala ének­
kara). Közben

12.50 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.510: A rádió szalonzenekar.
I. Künnecke: Coeur As, nyi­
tány ; 2. Raj ter Lajos : Ver­
bunkos szvit ; 3. Rust : Co- 
libri; 4. Lehár: Arany és 
ezüst, keringő;*?. Bágya And­
rás : Te. kértél meg, tangódal ; 
0. Csallak Béla : a) Blues; b) 
F'oxtrot I a ,,Rozmaring” c, 
zenei játékból ; 7. Muszka : 
F'gy szóra várok, lassú kerin­
gő a „Györgyéi bál” c. zenés 
játékból ; 8. Szavárv Sándor : 
Bocsássa meg, nekem, tangó ; 
9. Leeven Stock-Rose : F’iga ró, 
fox ; 10. ('.rőtbe: Kariók a ;
II. Monti : Csárdás.

2.510: Hírek.
2. 5.7 : Műsorismertetés.
51.00 : Arfolyainhirek, piaci és 
élelmiszerárak.

51.20 : Toki Horváth Gyula ci­
gányzenekara.

5.1.7 : ..Miért kell a foghiányt 
pótolni?” Balogh Károly dr
előadása.

4.5.7; Időjelzés, hírek.
5.00 : Ilinek szlovák és ruszin 

nyelven.
•7.1.7: Ueldinger Ede szalón- 
^ zene kara jiílszik.
•7, 5.7 : llangképek a bukovinai 
magyarok hazaérkezéséről. 11. 
rész. A közvetítést vezeti 
Budinszky Són dór.

0.10: Liszt : Magyar fantázia. 
Zongorán előadja Arthur de 
<’»reef zenekari kísérettel. I láng- 
lemez.

0.510 : Esztergomi diákok be­
szélgetnek a Diák kaptár niun-

hthífUMUjJ .Suinl-
( '/./* ./. fe.lv.)

I». *u. nana kettősök. |?ja 
adja Zsebők Vilma és Roh 
"V;nn Henrik. 1. Nrtdcrniamv 
Allegro moderato; 2. Molnár 
Antal: Capriccio.

7.0« : Hírek nlilgyiir, néi„cl 
román nyelven.

7.20: Közvetítés Rómából. \ 
junlus^ 21 -I ehladás baiinfel- 
v ételről. „Trubadúr”. Dalmű 
négy felvonásban. Szö­
vegét irta Salvatore Cn innia- 
rano. Zenéjét szerezte Verdi. 
Vezényel F'ernando Previtali. 
Karigazgató Constantino Con­
stant ini.Személyek: Manrico 
Ben ja minő Gigli; Leonora 
Maria Caniglia; Azucena 
F3>e Stignani; Lima gróf 
Ciino Becchi; Forrandó Al­
fredo Colella; Ines Marii 
Under; Ruiz Rlamío Gi- 
usti; Kgy öreg cigány Luigi 
Bernard!; F2gv hírnök Blan- 
do (iiust i.

9.50: Ilink.
10.10 : IVrtls Jenő cigányzene- 
kara muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és fnmein nyelven.

11.2.7; Tánelemezek.
12.00; Hírek.

BUDAPEST II.
R.510 ; V Idák József cigűnvzene- 
kara.

7.51.7 : „Régi magyar asszonyok.” 
1. Kanizsai Orsika menyegző­
je; 2. Zrínyi Miklós nevelő­
anyja. Irta Nagy Méda. Fel­
olvasás.

8.00 : Hírek.
8.10: A Melles Itéla-zeuekar. 

Vezényel Vincze Ottó. 1. Do­
nizetti: Az ezred leánya, nyi­
tány; 2. Lortzing: Facipős 
lánc a ,,(2ár és ács” c. operá- 
hól; 51. Popv: Keleti szvit; 1. 
lluszka: Gül baba, egyveleg; 
5. Kemény Ákos: Autó galopp; 
(>. .lessel: ólomkatonák.

9.10 9.515: „Egy régi magyar
mézeskaláesos.” Mérei Gvuia 
dr előadása.

KASSA
8.40 11.00: Budapest I. műsora. 
11.05: ..Reviczky Gyula, a fáj­
dalom költője.1 ‘ Madácsy László 
előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.48: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.80 5.15: Budapest I. műsora. 
i.15: ,.A munkásság a magyar 
irodalomban.” Csapiáros István 
dr előadása.

5.48: A 21 -ik honvédgyalogezred 
zenekarának műsora, vezényel 
Hadányi Antal

6..18 éjjel 12.15: Budapest I. mű

ÉHX Mariét (sí énekelt hídfőn este a 
rádióban és finom dalaival egy félórára 
teled t otto a niikroton előtt, sajnos, egy re
gyakrabban szereplő lelkes, amatőrök 
notakiserleteit. Válogatott műsora, érdé

kés, egyeni mélyszinti hangja kitűnően 
örvényesül a rádióban. Remek a zene 
kíséret is. Ehn Marietta és a jazz 
harm a s megérdemli, hogv tapsoljunk 
neki.
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CSÜTÖRTÖK
június 26

BUDAPEST I.
fi. JO : fihresztő. Torna.
7JMI : Hírek. Közlemények, fit- 

rend. Hanglemezek,
HMM) : Hírek.
10.20: I. A jótelt ; 2. V fiill.e- 

való. Zsoldos 1 .ász ló elbeszélé­
seiből. Felolvasás.

10.5.*»: „Pozsonyi síi«." Irin 
Hamvas József. Felolvasás. 

11.10: Nemzetközi vizjclzöszol- 
(lálnt.

12.00 : Harang* zó. Himnusz.
12.10 : A lő. honvédgyulog- 
ezred zenekani. Vezényel Se­
regi Artúr. 1. Lincke : Lima 
asszony, nyitány ; 2. Felni s : 
I loldas éj az Alsteren, keringő ;
2. ilrtihy Viktor: Kellemes 
időklml, egyveleg ; 1. Kraul
Antal : Magyar népdalok, egy­
veleg ; :>. I*'ördöglí János:
Tangószerenád ; (». Lehár : Ju- 
pi tér-induló. Köztien 

12.-10 : Hírek.
1.20 : Illő jelzés, vízállásjelentés.
1.20 : V rádió szalonzenekara.

1. It üst : Columbia, induló;
2. Kéler Béla : Csokonni-nvi-
tány ; 3. Koekert : Báli emlék, 
keringő-intermezzo ; L Pon­
grác z Zoltán: Verbunkos szvit; 
*>. Szabó Béla : Ködben ; 0. 
Fiumana Beatrice : Hajnali 
szerenád ; 7. Fehér István :
Tangószerenad ; S. György 
Oszkár : Vgv megyek el tőled, 
lassú keringő ; U. l.ehár ; 
Frasquita, egyveleg.

2.30 : Hírek.
2.lő : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyumhírek. piaci é- 
élelniLzerárak.

3.20: Hanglemezek. 1. Auber : 
Kőm fi vés és lakatos, nyitány 
(Polydor-zenekar) ; 2. Schu­
bert : a) A csalogányhoz ; l>) 
\ szerelmes (Klisa belli Schu­

mann) ; 3. Liszt : Szerelmi ál­
mok (zongora : Wilhelm Back­
haus) ; l. Krieg: Álom (Gigli); 
•*>. Havel: Cigány hangverseny, 
rapszódia (hegedű : Frances­
ca Ui) ; (í. Heger : Mária böl- 
csödalii (Krim Berger) ; 7.
Debussy : Csónakon (londoni 
szimfonikusok, x ez. Godfrey); 
S. Leoncavallo : Maltinala (H. 
II. Groll); V. Chamiiiade : 
Fierrette, (zongora : Haie de. 
Costa»; to. Strauss János: 
Kék Duna keringő (F.ggerth 
Márta) ; II. Homer 1'i‘rnari­
de/. Shaw Gurdi : Bománc 
(Fleta) ; 12. Borodin : Igor
herceg, induló (londoni szim­
fonikusok ).

•«.lő: Ituszln hallfpiiőkiiak.
,.A házassngszerző.*' Vígjáték 
egy felvonásban. Irta Zadu- 
najs/tj Iván. Közreműködik 
Baleczkv Kmil, Maukovich 
Mária, X'iszkács László és 
Grozgyák Miszló.

1. S3 : Időjelzés, hírek.
őJM): Hírek szlovák é*< ruszin 

nyelven.
ő.IŐ : ..Időjárás a Balatonon.“ 

Hét hív Gyula dr egyetemi ta­
nár előadása.

ő.2ő : Mi kai os Tóni és lakatos 
Misi rigűny/.e ne kara.

ő. 5Ő: „Vem meghódítója.“ em­
lékezés Fisarrőra halála négy­
századik évfordulóján. Irta 
Fassuth László dr. Felolvasás.

tí. 10 : X Budapesti Helv iérdekii 
Vasutak „Liszt Ferenc” ének­
kara. Vezényel Laskó Kmil. 
1. Bartók: a) Senkim a vilá­
gon; h) Bolyongás; 2. Bárdos 
Mi jós: Szeged felől; 3. Kodály: 
Mátrai képek.

t».3Ő : .. \ szil halok megelőzé­
se.“ Irta Borhely Mihály dr. 
Felolvasás.

7.00 i Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Kftlőnlecfes hangszer-
szólók hanglemezről. t. Saviiio: 
Szakszofontrükkök (B u <1 y 
Wivdoeft); 2. Derksen: Madár­
kák <-sli dala (vihrafón: Hcr- 
herl I tért ram f); 3. Non ro: X i- 
lofónszóló (Bed Novro); t. 
Loluuanu: Bajor polka (har­
sona: a szerző).

7.3Ő : Külügyi negyedóra.
7.Ő0 : Valló Imre dr. az Opera - 
ház lanja énekel zongoraki- 
sérellel. 1. Borodin: Igor her­
ceg áriája; 2. Csajkovszkij: 
Fipue Dame Jeletzkx herceg 
áriája; 3. Massenet: I lerödiás 
áriája; I. Thomas: Hamlet, 
horda 1.

0.lő : .. X csehek Magyarorszá- 
tioii“. 1 lángját ék három rész­
ben. Jósika Miklós hám regé­
nyéből átdolgozta Szilágyi 
Ddön Bemlc/ő \honxi Ti\:i

/ ‘tiilu hnrf ilr
7.-r,() { Vajda M. 1*1/1 /e/i».)

dar. Személyek: Mátyás 
l ngváry László; Zokoli Mi­
hály Szakats Zoltán; Giskra

Bartos Gyula; Giskra Sere­
na Tolnay Klári; Wratiz-
laxv Körn fixes Sándor; An­
gyal diák Szügyi Zoltán; 
Káldor Bársony Ltván;
Féder, a szolgája llajagos
Károly; Bole/.laxv F'alussy
István; Hírnök Fálóc/.y
László; Kgy hang —- Szabó 
Ferenc.

11.50: Hírek.
10.10 : Xlikulai Gusztáv szalón- 
zeuekara. 1. Strauss János : 
Bor, dal. asszony, keringő; 2. 
Baj tér Lajos: Felvidéki xigas- 
ság; .3. Mahezzi: I-'i<»r d’Anda- 
hiza; I. Konc/. Ferenc: Várlak, 
tangó; 5. Kemény Kgon: Meg­
bocsát om mind a bűnöd; f>.
I Iruby: A világon át.

11.0(1 : Hírek néinel. olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven. 

11.30: Volgár Tibor es Xleewki 
It udol I' héizongom ja zz-szú -

12.00 : Hírek.

Bt DAVKST II.
«.lő 5.50: Szolisáuyi (iyoryy 
zongorázik. 1. Chopin: f-moíl 
ballada; 2. Dohnáuyi: Gavnitc 
és Musette; 3. Brahms: g-moll 
rapszódia: I. Liszt: La leg- 
giere/./.a.

ő.őO ti. 10 : Lakatos Tóni és 
Lakatos Misi eiyány zenekara. 

7.(Ml : X Xlária Terézia I. hon- 
védgva log ezred zenekara. Ve­
zényel Fongráez Géza.

«.00 : Hírek.
«.10 : 1 tielőversenveredmények. 
«.20 : Gáspár Mi jós eitpiny zene­
kara muzsikál. Szala > MLzIó 
énekel.

11.10 0.50: . X Kishalulon.’*
Irta Bozgonyi János dr. Fel-

KASSA
fi.40 11.00: Budapest I. műsora, 
ti.Oá: S/lovak hallgatóknak: „A 
bögölylégy. a szarvasmarhák 
ellensége. * Kii szí Gábor dó­

it.20: Hanglemezek. Magyar nó­
ták .

11.40: Hírek magyar <'•> szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 fi. 10: Budapest 1. műsora 
fi.18: ..Fazekas főhadnagy iir i 
könyvtárban.Hangját ék. írta 
és rendezi Barkó István. Sze­
mélyek : Fazekas Mihály Ma 
lossy Lajos Daróczx huszár­
kapitány 1 lubovec/ky András. 
Ólgróf Fischer károly. Inas 

Soltész József.
6.4á: Hanglemezek. Magyar ope- 
rettdalok.

7.00 éjjel 12.Iá: Budapest I. nin-

SOM LA A' Arthur orgona hangja töl­
tőt to he kedden esio szobánkat. Vörös­
marty verse kot szavalt és ritkán hallót 
tűk ennyire átérezni egy nagy költő 
mély lelkiségét, mint Komi a y vorsmon

dásában. Szívesen vennénk egy kiasz 
szikus ciklust, melynek keretében Som 
lay Arthur élőn. zengőn, újra feltámasz­
taná halottaiból az elmúlt századok csen 
desen hallgató magyar köllözsenijeit.

‘Détiőuű V%



FENTEK
június 27

BUDAPEST 1.
6.50 : fibrrttzhl. Torna.
7.00 : Ilírrk. Közlemények. fit- 
rend. Hüiiiflriiirzrk. J. Erkel: 
Hunyadi-indiiló ( Hunyadi Já­
nos 9. honvédgyulogezred ze­
nekara. vez. Friesay Ferenc): 
2. I Jankó Pista : Páros élet 
a legszebb a világon (Pósa La­
jos verse. Kalmár Pál) ; 3. 
Cirenci : Hűség, induló (olasz 
katonazenekar, vez. a szerző) ; 
4. ifj. Berkes Béla : A t<* kis­
kertedben «Sándor Jenő ver­
se, l.ászló Imre) ; •”». Del Pis- 
toia : Keringő ((iirasole zene­
kar) ; fi. (iiiiterrez : Dal (Ho- 
sita Serrano) ; 7. Bion : (íyors- 
vonaton. galopp (Wintergar­
ten zenekar); K. Mihály : Kere­
sek eg> csendes zugot (Selv- 
messy Hezsö verse, i'try Anna); 
0. a) C.sárdás kis kalapot ve­
szek ; b) Három lirü nem nagy 
falka (Cselényi József); 10. 
Demaret : Bib és Bob, inter­
mezzo ( Leo Kysoldt zenekarai;
11. Fles.sburg és éneknégyes ;
12. Del Pistoin : Chiarina, pol­
ka (zenekar); 13. Hadfy Her­
mann : Híradó rsapatinduló 
(a 101. honvédldradószázad 
legénységi énekkara és a Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Pongrác/. (íéza).

10.00; Hírek.
10.20: Htiszln liallnatőkiiak.
..Budapest, hazánk fővárosa." 
Berezsabszka Ilona előadása. 
Felolvasás.

10. lő; .. \ gyermek rossz test- 
tarlása." Irta Zemplényi Imre 
dr. Felolvasás.

11.10; Nemzetközi xízjrl/ösziil- 
flál»l.

12.00 ; llanuiyszó. Ilim un-/.
12.10 : Farkas Sándor cigány­
zenekara. Köztien 

12.50: Hírek.
1.20: Időjelzés, x í/állásjelentés. 
1.30: llniczkx László szalón- 
zenekani. 1. Biedel : Vidám 
nyitány ; 2. Paksy József :
Székely hangulat ; 3. Hetei­
be y : F.gyiptom varázsföld­
jén ; L Komárorny r Galopp ; 
•’>. Mietzner : Pizzikauteri ; ti. 
Polgár Tibor: Gondoládul; 
7. Sidney : (iésák, egyveleg.

2.30: Hírek.
2.4»: Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyanihírek, piáéi és 
élelmiszerárak.

3.20 : Sulink Pál énekel zongora- 
kísérettel. 1. Grieg: Szeretlek:
2. Brahms: A rét magánya;
3. Wolf : Me via dala ; 4. Wolf :
1-Írejtőzés ; f>. Dankó Pista
Lemondás ; fi. Tarnav Alajosi- 
KinvVilt egy kéz.

3.50: ..Mit főzzünk." Ház * 
asszonyok beszélgetnek.

3.ŐŐ : Montag Vilmos hegedül 
zongomkfsérettel. 1. Vieux- 
temps : Fantasia appassionata;
2. Járay István: Meditáció;
3. 1 íiibav : Mazurka.

5.IŐ: Diák félóra. ,, Kirándulás a 
székely hegyekbe." Dedlnszkv 
(iizella előadása.

5.5ő : Időjelzés, hírek.
55.00 : Hírek wzlox ák és ruszin 

nyelven.
Ő. lő: Táiielemezek. 
ő.3Ő : „Beethoven és a gyerme­

kek barátja." Kmlékezés 
Brunswick Terézre. Irta Mo­
hácsi Jenő dr. Felolvasás. 

ti.(H): X rádió szalonzenekara. 
1. Lehár: C.igányszereleni, nyi­
tány; 2. Kick Kletzki: Hang­
zó sziliek, keringő; 3. Kálmán: 
Palotás az „Drdöglovas" c. 
operettIm>1; L Farkas Ferenc: 
Tarantella; 5. Delibes: Koppé­
ba, szvit, Közben.
H.2Ő : .. \ kisipar miinkaalkal- 
mai a közszúllításuk terén." 
Irta Boda-Xovy Béla minisz­
teri titkár. Felolvasás.

7.00 : Hírek mugxar, német és 
román nyelven.

7.20 : ..lllhon n> araiunk.'* Szit­
uvá i Jenő előadása.

7.3Ő : Bura Sándor eigáuyzenc-

11.00 : Sport köziemé nyék.

Mohácsi Jenit tlr

11.10: Az Operaház zenekarit.
Vezényel Fridi Frigyes. 1. We­
her: Abu Hasszán, nyitány; 2. 
Sámy Zoltán: Pásztort űz.
szimfonikus költemény; 3. 
Csajkovszkij: V. szimfónia (v- 
moll).

9. 50 : Ilitek.
10.10: ..Balatoni képeslap."
Közvetítés Siófokról. Közre­
működik Horváth Jancsi ci­
gányzenekara, a Magyar Hevü 
Tánczenekar, Szabó-fivérek 
jazz-hármasa, Fhn Marietta 
és Horthi Lajos énekszámai­
val a Kaszinó-kertből, fiirdö- 
tvlepi-étteremből és a C.rillből. 
Közben

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

12.00; Hírek.

BUDAPEST II.

I».3Ő : „Tisza Lajos Szegeden."
Vásárhelyi Júlia előadása.

7.00 : Hanglemezek. 1. Debussy: 
Két nocturno (Conservatoire 
zenekar, vez. Philippe Kali­
bert); 2. Sibelius: II. szimfónia 
(D-dur, bőszt on i szimfoniku­
sok, vez. Kuszeviczkij).

».00 : Hírek.
». 10: Budai Mandolin Zenekar. 

Vezeti Horváth Zoltán. 1. Bit­
ter: A Volga dala. orosz nép- 
dalegvveleg; 2. Rosas: Hullá­
mokon, keringő; 3. Gunlich: 
Szerelmi üdvözlet: gavott; 4. 
Növaesek: Castaldo induló.

H. 50 : .. X go inba mérgezések."
Kalmár Zoltán dr előadása.

9.10 9.5Ö : Bultoia Ede láne-
ze ne kara játszik.

KASSA
ti.40 II.Ofl: Budapest í. műsora. 
11.03: ,, Háziasszonyok tanács­
adója: Hogyan oldjuk meg a 
befőzés kérdését?“ Dolly Mar­
git előadása.

11.23: Hanglemezek.
11.46: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.80 3.33: Budapest 1. műsora. 
3.33: Tánclvmezvk.
4.18: Szlovák hallgatóknak; „A 
Délvidék magyar városai.*' Lucs 
Vladimir előadása.

4.23: ..Az apátlan-anyállan gyer­
mekek között." látogatás a 
kassai Szent Xntal árvaházban. 
Beszél Kenéz Lilla.

4.43 éjjel 12.13: Budapest 1. mö-

OSTROM indult tneg a lapok részéről 
a rádió nyári műsora ellen. Egyre több 
az olyan kritika, amely nem titkolja, 
hogy egy cseppet sines megelégedve a 
műsorral, amely valóban úgy szintele- 
nedik. úgy szürkül, hogy sokszor órák

hosszat nem érdemes a hangszóró elé 
ülni. Értesülésünk szerint a nyári műsor 
élénkehhé tétele ügyében már folynak a 
szorgalmas ülésezések, tanácskozások a 
Stúdió berkeiben. Jó lenne minél előbb 
az eredményt is látni.

tDéfifráA
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SZOMBAT
június 28

BUDAPEST 1.
6.50 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. K fiziemé nyék. Él­

re ml. Hanglemezek.
10.00: Hírek.
10.20 : „Kedélyes emberek.” Ha* 
(lomcrszky Mihály <lr előadása.

10.55: „Mit nézz link men ?*' 
A királyi temetkezési éksze­
rekéi a Nemzeti Múzeumban, 
ismerteti dr Pásztory Balázsné. 
Felolva sás.

11.10: Neinzetkfizi vízjelzőszol- 
üálat.

12.00 : Haraiif|sz«i. Himnusz.
12.10 z X Melles Béla zenekar.

Vezényel Vincze Ottó. 1. Le­
hár : Éva, előjáték ; 2. Erkel : 
Bánk bán, ábránd ; 3. Kiss- 
Angynl Ernő : Részletek a 
„Férjet keresek” c. filmből ; 4. 
Polgár Tibor: Nápolyi szere­
nád ; 5. Puccini : Pillangó-
kisasszony, ábránd ; 5, Bccce :
I sola-Bella. Közben 

12.50: Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: Iluiifilrmezek. 1. Hu ni ér­
dinek : Jancsi és Juliska, rész­
letek (Annie Friend, Else
II uzicska-Schmid I, Eugen
Fuchs); 2. Brahms : Áhítat os 
bölcsődal (Basilides Mária);
3. Koeehlin : Ha akarod, dal 
(Joseph Rogacsevszkij); 4.
Balakirev : íslaniey (zongora : 
Cyrill Smith); 5. Massenet: 
Őszi gondolatok (Suzanne Hu­
man) ; 6. Clement Károly : A 
gond (Koréh Endre); 7. Ko­
dály : Székely keserves (maros­
vásárhelyi róni. kát. tanító­
képző és gimnázium énekka­
ra. vez. Nagy István); 8. de 
Fall« : Rövid élet, 2. spanyol 
tánc (a brüsszeli királyi szín­
ház ének- és zenekara, vez. 
Maurice Bus tin); í). Balon- 
szkij : Eredj, eredj (Jelena 
Horváth); 10. Lehár: A mo­
soly országa barackfa virág­
dal (J. Bogacsevszkij) ; 11.
White : Senkisem tudja bána­
tomat (hegedű : Albert Spal­
ding) ; 12. Tagiinferri : Nápo­
lyi mandolinszerenád (Tito 
Schipa); 13. Grieg: Sigurd
Jorsalfar, hódolati induló 
(szimfonikus zenekar, vez. John 
Barbirolli).

2.30 : Hírek.
2. Sí* : Műsorismertetés.
3.00 : \ r/olya mii írek, plnel és
élelmiszeráruk.

3.20 : Hnlezky László tánezene-

4.10: Ifjúsági rádió. „Izgal­
mas uzsonna.” Bódav Jenő <lr 
hangjátéka. Vezeti Kilián Zol­
tán. Előadják a gyermeksze­
replők.

5. lő : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: Perils Pali eipnnyzene- 

kuni. Közben
5.30 : „Látogatás egy kalota­

szegi házban.” A közvetítést 
vezeti Gecső Sándornc. Hang- 
felvétel.

0.00 : „ V x idék x lllainositásu és 
a rádió.” Kádár Géza posta- 
segéd mérnök posta műszaki elő­
adása.

0.30: X rádió szalonzenekara.
1. E. Fischer: Nagyvárosi 
romantika; 2. Farkas Ferenc: 
Két magyar tánc; 3. Stolz: 
Dunai álmok, keringő.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelxen.

7.20 : ..Tréfák és Jelenetek a 
nyaralásról”. Összeállította 
Liszt Nándor dr. Rendező A. 
Balogh Pál. Közreműködik: 
Fellegi Teri, Haraszthy Mici, 
Kalmár Rózsi, Takács Rózsi, 
Zádor Gyöngyi, Ajtay Andor, 
Baló Elemér, Hajiuássy Mik­
lós, vitéz Hevessy Zoltán, 
Kőváry Gyula, Mihályi Ernő, 
Pethes Sándor, Bátkay Már­
ton, Szilassy Gyula, Vincze 
Ottó.

0.50 : Lőversen>eredinén> ek.
11.00: A délvidéki Dalos Napok 
műsorából. Közx elites a sza­
badkai Mafjyar Olvasókör szín­
házterméből. I. a) Himnusz; 
b) Kodály: Nagyszalontai kö­
szöntő; c) Deák Gerő: Zeng­
jen a magyar dal; d) Szabados 
Béla: Hiszekegy. Előadja a 
szabadkai Magyar Olvasókör 
énekkara, vez. Fehér Ödön;
2. a) Schütz: Zsoltár (16. szá­
zadból); b) Bach: Két egyházi 
dal; c) Handel: Largó. Elö­

lj.szí Sándor dr 
.20 (Schaffer fein.)

adja Basilides Mária, az 0|X*- 
raház örökös tagja, zongorán 
kíséri Erivsay Ferenc; 3. a) 
Palestrina: Motetta; h) Ko­
dály: A ve Maria; c) Bárdos 
Lajos: Karácsonyi Micsodái. 
Előadja a Részkört Budai Dal- 
egvesület. vez. líj. Uinyi Ernő;
4. „A magyar dalkultúra és a 
Délvidék.” Elmondja Fülei 
Szántó Imre dr.

9.40 : Hírek.
10.10: Beszkárt zenekar. Vez. 
Müller Károly. 1. Sousa: Wa­
shingtoni őrség, induló; 2.Verdi: 
A nég>r évszak, balettzene a 
,.Szicíliai vecsernye” c. operá­
ból; 3. Pécsi József: Turáni 
népdalok.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és fnmein nyelven.

11.25 : llorxáth Itezső eiyány- 
zenekani muzsikál.

12.00 : Hírek.

BUDAPEST II.
0.00 : d’Indy : Szimfónia zene­

karra és zongorára, op. 25. 
(zongora: MargUerithe Long, 
kíséri a párizsi szimfonikus 
zenekar, vez. Parayi. Hang­
lemez.

0.30: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági fél­
órája.

7.00 : X rádió szalonzenekara.
7.30 : „öltözködés, dlxal. egé>z- 
séfl.” Madamsz Erzsébet dr 
előadása.

8.00 : Hírek.
8.10 : Mai magyar szerzők. 

1. Maros Rudolf: Divertimento 
hegedűre és mélyhegedűre. 
Előadja Molnár Klára és Mar- 
tzy Johanna; 2. Veress Sán­
dor: Zongoradarabok — a) 
Szonatina gyermekeknek; b) 
Szonatina felnőtteknek. Elő­
adja a szerző; 3. Gyula Ele­
mér: Szonáta hegedűre és zon­
gorára. Előadja Molnár Klára 
és J.isznyai Szabó Gábor.

9.00 9.25 : Dudás Kálmán és
Juhász Géza verseiből előad 
l áy Béla.

KASSA
#.46—11.86: Budapest I. műsora. 
11.65: „Egy virító kor finom- 
kodása.” Koperniczky Kornél 
előadása.

11.26: Hanglemezek. Filmek és 
jazzszámok.

11.46: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.66 -8.38: Budapest 1. műsora. 
6.38—7.66: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági elő­
adásának átvétele Budapest II.- 
rÓl.

7.66 -éjjel 12.15: Budapest I. mű-

KEDVES, DEBUS HÚSZ PERCET je­
lentett a vasárnapi rádióműsorban Ba­
ráti Géza vidám csevegése. A kitűnő 
flata1 njságiró „Otthon nyaralunk“ című 
hangulatos elbeszélésével komoly közön­
ségsikert aratott s igazán kívánatos, 
hogy a jó műsor érdekében öt többször
iimm

is szerepeltesse a rádió müsorbizottsága. 
Nem lehetünk Barátinak elég hálásak, 
hogy ebben a zűrzavaros, zúgó-viharzó 
rohanásban megállít bennünket egy né­
hány percre és kedves csevegésével 
észrevétel! velünk az örömöt, a kedélyt 
és a vidámságot.

*5
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Anna királyi hercegnő és Hóman Bálintné 
az újpesti tüdőbeteggondozó felavatásán

(MFI felei

fi.

HÉT A HÉT A HÉT A HÉT

I Bottai olasz kultuszminisztert Hóman 
Bálint fogadta a pályaudvaron

(Szécsy /elv.)

Bottai és Hóman a vigadói gyűlésen
[Szécsy jelv.)

Serédi Jusztinján az úrnapi körmenetben
{Heklámélet jelv.i

Hazatelepített bukovinai magyarok a Bács­ Kemenes Illés dr az újpesti házitanonciskola
kában : gyerekhad a főtéren főzőtanfolyamának a vizsgáján

(MF1 fclv.). § (MFI feloWM



Bálintné
tatásán
IFI fel*.),

nciskoli

FI felv.%

A kis területre, csekély területre és szabályos 
életre kényszerűéit emberekről lolyt a beszél­
getés. Arról, hogy az ilyen emberekkel kevés 
esemény történik, nem úgy, mint azokkal, akik 
állandóan járják a nagyvilágot. A társaság 
egyik tagja azt magyarázgallu, hogy az élmény 
nagysága és irgalmassága merőben független az 
esemény minőségétől és méreteitől és egy érzé­
keny képzeletű ember esetleg teljes fizikai 
mozdulatlanságra kárhoztatva is átélheti a 
maga leghatalmasabb lelki szenzációlát. A tár­
saság többi tagja is hozzászólt a kérdéshez és 
egyhangúlag megállapították, hogy bármi tör­
ténjék is az emberrel egy hosszú életen at, 
egyik sem hasonlítható ahhoz a teljes meg­
rázkódtatáshoz, amellyel a szerelem végez
velünk. , ...

A szerelem is olyan, jegyezte meg valaki, 
hogy akkor hat és veszedelmes, ha az ember 
kihívja maga ellen. Velem történt néhány év 
előtt. Erdélyből utaztam Budapestre. Zsúfolt 
fülkében, szembe kerültem egy fiatat hölggyel, 
Gyakorlott utazónak tetszett. A vonat elindu­
lása után nyomban nekilátott, hogy megcsinálja 
magának az éjjeli fészket az ülésen. Bekötötte a 
fejét, levetette a cipőjét, elővette a gumipárná/át 
és nekihajtoita főjét az oldalvánkosnak, hogy 
majd szépen elszenderedik és átalussza az 
éjszakát. A dolog azonban ezúttal nem ment 
olyan simán, mint képzelte. Nem tudott 
sehogysem kényelmesen elhelyezkedni. Az ules 
ezúttal szűknek és kényelmetlennek bizonyult. 
Akaratlanul is figyeltem vergődését, észrevette. 
Felém mosolygott, hogy sajnos aludni szeretne, 
de. nem megy. Könyvet vett elő, negyedórát 
olvasott, aztán megint lehunyta a szemet. 
Másfél órája küzdött már, amikor a mel­
lette ülő utas hirtelen horkantással felérzeU 
álmából.

Megszólaltam.
— Bocsásson meg, kérem, már régen várom, 

hogy leiébredjen. Önagysága — mutattam a 
hölgyre — aludni szeretne, de nem tud semmi­
képpen sem elhelyezkedni. Arra kérném, 
fogadja el a helyemet.

Feleletül rándított a vállán és felemelkedett 
a helyéről.

__ Tessék ■— mondta kurtán, nem valami
udvariasan.

Felálltam magam is és átadtam a helyemet.
__ Parancsoljon, fordultam a hölgyhöz — 

szabad a másik ülés is. így talán sikerül 
pihennie.

Végigmért.

mim

__Köszönöm! — mondta leplezetlen felhábo­
rodással. — Megelégszem a saját helyemmel is.

Már jogiam a kilincsel. Kiléptem a folyosóra. 
Az idegen úr, aki cserélt velem, már hangosan 
horkolt a helyemen. Nem értettem önagysága 
viselkedését. Nem tudtam, mitől sértődött meg 
egyszerre. Ö tekintett rám először, o mondta 
mosollyal, hogy hiába próbálkozik mindennel, 
nem tud aludni, azzal, hogy segíteni akartam 
rajta, igazán nem követtem el olyasmit, amiből 
arra következtethetne, hogy erőszakosan ismeré ­
sénél kívánok kötni vele. Bolondok vagytok, 
ahány nő, valamennyi őrült és kiszámíthatat­
lan, mondtam magamban. A folyosó vegén 
leültem a kalauz helyére és olvas am hajnalig. 
A halárnál étkezőkocsil csatollak a vonalhoz. 
Beültem, hogy kényelmesen megreggelizzem 
öt perc múlva nyílt az ajtó. önagysága folt 
reggelizni. Egyenesen felém tartott.

— Már félórája keresem, — ült le az aszta­
lomhoz, szembe vetem — magyarázattal tar­
tozom önnek.

Elejét akarta venni, hogy valami átlátszó kis 
hazugsággal mentegetődzék.

— Aludt? — kérdeztem.
— Igen. A két ülésen nagyszerűen eltér­

tem, de ...
Megállítottam.
— Semmi de. Én értem magát és nem ha­

ragszom. Az a fő, hogy valamicskét sikerült 
pihennie.

Óra múlva azon vettük cszre magunkat, 
hogy öreg pajtásokként diskurálunk egymással. 
Megmondtam, ki vagyok, megmondta ő is es 
abban állapodtunk meg, ha Becsből - ahova 
most ment — nem megy Olaszországba, i iss.a- 
térőben Budapesten tölt néhány napot es meg­
érkezésekor felhív telejónon.

őszintén szólva, rég elf elejtett em a: egész 
ügyet, amikor egy délelolt, körülbelül három /i t 
múlva megszólalt a telejónom.

__ Tessék — jelentkeztem.
__ Maga az? kérdezte egy női hang. — Bt

Cser Erzsi beszél.
Minden ok nélkül kellemes, meleg hullám 

öntött el.
__ Nem ment Rómába?
— Nem. Ráér délután?
— Rá.
— Akkor . . . 

találkozunk0
gondolkozott. ltol

Ssen
:?y felv.)
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— Ahol magának a 
Tisza kávéház megjelel?

— Jó. Négyre ott leszek.
Másodperc pontossággal érkezett. Szép volt 

és friss, valósággal sugárzott a fiatalságtól és 
egészségtől. Nevetve nyújtotta a kezét.

— Rendes ember vagyok — mondta tréfásan. 
— Az — ismertem el hasonló hangon.
A kedves délutánt még kellemesebb este 

követte. Közben telefonáltam egyik barátomnak, 
akinek nagyszerű sportkocsija' volt és helyről- 
helyre menve, bejártuk az egész várost és 
keresztül-kasul nyargaltuk a 
langyos és leheletfinom buj- 
togató nyári éjszakát.

Cser Erzsi három napig 
maradi, akkor elutazott.
Hazaérve levelet irt, amely­
ben megható szavakban mon­
dott köszönetét azért a sze­
rinte mai világban példátla­
nul állá lovagias bánásmó­
dért, amelyben én és bará­
tom részesítettük. Soha nem 
felejti el, írta, hogy talál­
kozott kél férfivel, aki nem 
a szabad prédát látta benne, 
a magános nőben, hanem a 
pajtást és az embert.

Én és barátom igazán nem 
akartunk középkori lovagot 
játszani, mindössze igyekez­
tünk tisztességesen viselkedni 
e9U fiatal és szép hölggyel 
szemben. Megválaszoltuk le­
velét és abbeli reményünknek 
adtunk kifejezést, hogy rövi­
desen ismét láthatjuk. Év 
múlva értesített, hogy ekkor, 
meg ekkor indul liécsbc és 
ha nem terhel vele, visszaté­
rőben ismét kiszállna Buda­
pesten.

Így történt. Két hetet töl­
töttünk együtt hármasban.

— Te — mondtam bará­
tomnak. — Rettenetes sze­
relembe tudnám magam 
belehajszolni ezzel a Cser 
Erzsivel.

Barátom halkan mondta :
; Én is. Rendkívüli nő. 

nytigözően közvetlen, csupa ,,,. 
mégis tartózkodó. Nő a legjavából.

Lelkes napsugaras kél hetet rajongtunk « 
Erzsivel. Egy este jelig gúnyos, jelig 'rejtélyes 
de angyalian természetesnek tetsző mosollyal 
nyújtotta a kezét :

Isten velük. Reggel utazom haza.
Pillanatra elállt lélegzetünk.
— Reggel utazik?
— Igen.
— Ez nem lehet.
— Dehogyis nem.

*«

Majd

éneke
volnék,

Szép, üdítő, 
hízni másság

te­
ás

át

— Jövőre?
— A jövő nyáron? Nem tudom 

addig irolc.
Mire magunkhoz tértünk, már be is csukó 

dott mögötte a panzió ajtaja, ahol lakott '
A barátommal együtt rágott a szil Nem 

bírtuk sokáig. Tíz nap miilva írtunk Cser 
Erzsébetnek. Nem válaszolt. Újabb levele, 
szerkesJellunk. Arra se jelentkezett. Random 
dühöngött. Csitítottám : m

- Ne őrjöngj. Ez a kaland nem is érhetett 
másképpen végei. Cser- Erzsébetben meqsér- 
tettuk a szép. fiatal nőt. Túlságosan úri módon 

viselkedtünk vele szemben
— Úri módon? ostobán! 

— légy inteti barátom a leve­
gőbe.

A nyár ennek ellenére 
elkövet kezeli. A f kánikula 
Nizzában éri utál bennün­
ket. Kissé felizgatva a fing­
tól, pompától, gazdagságiéi, 
amely körülöttünk zajlott, 
mámorosán habzsoltuk ma­
gunkba a csodálatos élelet. 
A mit a magunk módján, a 
különböző alkoholok végsőkig 
való felfokozásával igyekez­
tünk minél színesebbé lenni. 
Akkor este is ci Negrescóban 
tanulmányoztuk a különböző 
pálinka/ajokal.

— Te — ragadta meg bará­
tom a karomat. — Nézz oda.

A jelzett irányba pillantot­
tam. Cser Erzsébet idősebb 
ár társaságában most lépett 
be a terembe. Felénk tartot­
tak. Cher Erzsi szépsége való­
sággal szikrázott. Amikor a 
kőzetünkbe ért, felemelked­
tünk és némán üdvözöltük. 
Pillanatra kedves, csodál­
kozó orrot vágott, aztán 
viszonozta a köszöntésünket.
A mögöttünk való asztalhoz 
ültek le.

— Ismerősei? kérdezte, 
a férfi angolul.

Igen. Magyarok - fe 
lelte Cser Erzsi.

Kicsodák? Ki félék? 
Éreztük, Cser Erzsi elmosolyodott.

Holdkórosok . . . — mondta mély. lágy 
hangján. — Két kedves holdkáros fiú. 1 

Kezem ökölbe szorult. Kínzó vágy sarkall, 
hogy teljes erőmmel orron vágjam magamat. 
Láthatólag barátomat is ugyanez a felindulás 
marta.

Fizettünk és távoztunk. íme, elmeséltem. 
E.z volt etetem legszebb és legizgalmasabb szr 
retmi kalandja. Cser Erzsébet . . .

Holott már az örvény szélén álltunk. Sza­
vába került volna csupán, hogy meghaljunk 
erle.

VMM

0. ha cinke 
útra kelnék, . *
hömpölygő sugárban 
énekelnék — 
minden este 
morzsára, búzára 
visszaszól tnék 
anyám ablakára.

Ó, ha szellő volnék, 
mindig fújnék, 
minden bő kabátba 
belebújnék — 
nyári éjen, 
fehér holdsütésen 
elcsitulnék 
jó anyám ölében.

Ó, ha csillag volnék 
kerek égen,
Csorogna a földre 
sárga fényem — 
jaj, de onnan 
eissza sose járnék, 
anyám nélkül 
mi »dig si rdolgiil nék.

WEÖRES SÁNDOR
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A „Code d'amonr télégraphique” francia 
találmány, egy idős toulousci postatiszt vi­
selőim állította össze a tavira!ozás százéves 
évfordulójára, hogy segítsen a világ dús­
képzeletű, de vékonypénzű szerelmesein.

A távirat-code nem újdonság. A táviratok 
különleges rejtjeles szótárak segítségével 
való rövidítését már régóta alkalmazzák 
költségkímélés céljából. Külön távírószótára 
van a szállodaiparnak és a kereskedelem 
csaknem valamennyi ágának.

Csak a szerelmeseknek nem volt még 
táviratszótáruk,

■V toulousci postatisztviselőnő huszonöt 
évig szolgált az egyik legforgalmasabb távíró- 
hivatalban. „Megesett a szivem a kínlódó 
szerelmeseken” —- mondja a szótárához írt 
előszóban, „mert működésem közben számta­
lan szí vl épó távirat rövidítésnek voltam a 
tanúja. Szörnyű, hogy a legszebb turbé- 
kolasokat, a legszerelmesebb gügyögéseket 
hit vány anyagiak miatt kellett" szárazra 
és ridegre kurtítania a szerencsétlen hőszívfi 
táviratozónak. Már fiatalkoromban elhatá­
roztam magamban, hogy segítek rajtuk és 
most a nyugdíjaztatásom után első dolgom 
volt, megszerkeszteni a világ legelső szerelmi 
táviratszótárát . , .”

S Z ó V K G .JEL
KEDVESEM !. . . .
Drága kedvesem 1 .........

A
V A

X A A

A A A A

Drága édes egyetlenem !.........
Drága szívem, tündérem, édes 
kicsikém.............

(A megszólítás hevessége tet­
szés szerint fokozható egészen 
kilenc ,,A“-ig)

SZERETLEK ....
Imádlak . . .

B
II II

II It II
II II 11 II

Tiéd \ agvok ....
Légy a feleségem ! (Férjem). .

HARAGSZOM RÁD .
Gyűlöllek .............

C
c c 

c c c 
e c c c

Már nem szeretlek .
.Megvetlek .............

VÁRLAK .... D
Éjjeleket nem alszom miattad 
Nem tudok nélküled élni .... 
Látnom kell téged

11 11
I) I) 11

II ti II I)
MIÉRT NEM ÍRSZ ? . . E
Nagyon aggódom érted
Mondd, elfelejtettél?
Hát már nem* szeret sz1*

E I-:
i: i; t:

K ! •: K K

l-.gy teljes évig dolgozott a szótáron a 
francia postáshölgy, de ezt megelőzően öt 
övig gyűjtötte férfi és női ismerősei szerel- 
mesleveleit. A szótárt körülbelül tízezer 
szerelmeslevél alapján állította össze. Karto­
tékrendszerrel statisztikát készített a leg­
gyakrabban előforduló mondatokról s eze­
ket foglalta azután szellemes codc-rend- 
szerbe.

Itt közöljük a távi rat szót ár magyar for­
dítását. Kezelése igen egyszerű. A "szöveg- 
rovatban olvashatók a táviratozható mon­
datok, a jelrovatban pedig a megfelelő rö­
vidítések. A rövidítések betűk, a táviratot 
kilencbetűs szaván kint kell megfogalmazni. 
Például a következő szövegű távirat :

„Drága Édes Egyetlenem 1 Nem tudok 
Nélküled élni 1 Te vagy az életem értelme és 
célja. Légy a feleségem 1 Add kezembe kis 
kezed, egy távoli kis szigeten szeretnék élni 
Veled egyedül. Gyere hozzám ! Milliószor 
csókollak !”

Rövidítése a szótár szerint mindössze: 
AAADDI) III1BBBBT ZFFFI-TI11.

Az eredeti szöveg harminchárom szó, a 
rövidített pedig mindössze három ! Óriási 
tehát a megtakarítás.

Tessék kipróbálni '

S Z 0 V E G JEL
ÍRJ azonnal hosszú levelet F
Azonnal táviratozz . F F.
Hívj fvl telefonon . F F F
Gyere hozzám........... F F F F

BOCSÁSS meg nekem .... G
ígérem, nem teszem többé (» fi
Érts meg engem............. ti (, (,
Nem cselekedhettem máskén (i fi ti <;
CSÓKOLLAK ... H
Milliószor csókollak it II
(A „csókollak” tetszés szerint
fokozható egészen kilenc
>.H"-ig)

ÁLLANDÓAN TERÁD
GONDOLOK . . 1

Nem tudnálak elfelejteni. i 1
Nélküled kietlen és sivár az
életem............. i 1 1

le vagy az élelem értelme és
célja ............... Ilii

^Aj hogy így bánsz velem 1 K
Lsalúdtain benned . K K
Rengeteget sírok miattad . . . K K k
Összetört ed a szívemet K K k k
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VALLJ BE MINDENT 
ŐSZINTÉN !..................

Mindent Indok ........................
Vége Iviztiink mindennek !
Sent akarlak többé látni !. .

L
I, L

I, I, I,
1. 1. 1, 1,

EMLÉKEZZ az Ígéretedre 1 
Sajnos, nagyon feledékeny
vagy .........................................

Ha elhagysz, nagyon meg
fogod bánni............................
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Mindet

HOLD FÉNYNÉL
Irta: FERTSEK FERENC

Egy-kctlő. egy-kelti) így lotlyanlotUi 
a lábát ;i fokokra, egyiket a másik után, 
lassan. Négy vagy öt iépcsőnyire volt csak 
a víztől, akkor megállt. Leereszkedett, 
leült a hideg kőre. Két karját a térdének 
támasztotta s fejét a tenyerébe ejtve bámult 
lefele.

Felzokogott. Még lejjebb ejtette a fejét, 
t gyan mit siratott már, ha egyszer halni 
készült. Márpedig hangosan sírt, bele az 
éjszakába.

De mert semmi sem tart örökké, se élet, 
se halál, se szerelem s minden úgy fut, rohan 
es tűnik, mint a víz odalenn, hullám hullám 
után - a sírása is álállt egvszer. Valahogy 
az volt az érzése, nézik. Félénken oldalt 
fordította a fejét.

Nem nézte pedig senki. Mert az az ütő­
dön kis öreg, aki az imént még sehol se volt, 
aztán most egyszerre csak ott üli a lépcsőn, 
nem messze tőle. rá se hederített.

Az öreg semmi hajlandóságot se muta­
tott arra, hogy tovább álljon. Meg is szólalt 
egyszer, csöndesen, csak úgy maga elé:

Szép a víz ilyenkor . . . Csakugyan . . . 
Szép. Maga is a vizet nézi?

Nem felelt neki. Minek? .Mi közük egy­
máshoz.

Szakok én ilyenkor idcgyönni. . . Sok­
szor . . . Vizet nézni, meg beszélgetni. . .

Csak beszélgessen, ha akar. ó ugyan nem 
szol hozzá.

7- Mer mindég akad valaki. . . Több- 
ns ire akad, akivel el lehet beszélgetni. . . 
Hát azér gyövök én ide. Mer itt jó méh 
a víz.

Bütykös ujjúval hátrafelé bökött.
Az a magáé?

önkéntelenül arra fordította a fejét.
Igen - mondta halkan s nem is tudta, 

hogy felel, ni csak. Az se érintette különö­
sebben, hogy az öreg kinyújtotta a kariát 
s kézbevette a retikült.

Tükör - motyogott az öreg s bólin­
tott. ahogy legeléhb is a kis kerek tükör 
akadt a kezébe. Tükör. Az. Persze.

Tovább mutatott.
— Emilt meg a cédula — újabb bóün- 

tas, a cédula, bizonyosan. A rendőrség­
nek. No, ezt má most átadhatja maga is 
Személesen.

Csak hallgatta. Mit motyog ez itt össze­
vissza?

Még az erszényt is kinyitotta. S elcsodál 
kozott.

- Ebbe meg péz vaui mondotta, 
pez! Az, hát. Forint húsz. éppen!
I v7 PenSő húsz fillér javította ki a

Mindegy az legyintett az öreg. — 
Nekem csak forint húsz. De hiszen magának 
sok pénze van, mér akar meghalni?

Sok pénzem? - a lány most' legyin- 
ett. Ez az egész vagyonúm, tudja meg.

C. c hümmögött az öreg. 
odaadta neki?

Ha egyszer kérte nézett el a lám 
messzire s égett az arca. Neki se volt

Hogy jutott idáig? Hogy így bevall min­
dent ? Nahát.. .

Ebbül itt — csörgette a tányérén a 
Pénzt megint csak én majd bárom hétig 
urasan megélnék. De, ha muszáj, elülhetnék 
bcliile akár két hónapig is. Nem mondom 
szűkösen, de elélnék. Nem hiszi?

- Hogyan? - most meg a lány csodál­
kozott.

Én így: karaj kenyér — az két krajcár.
Két fillér — javította ki megint, a 

lány. - Fillérben számolunk mostan.
- Legyen fillér — egyezett bele az öreg.
Szóval: karaj kenyér — két fillér. Ha

urasán akarok élni, azt' három karajt pusz­
títanék egy nap, az, ügye, hat fillér. Hat 
fillérgyével meg egy nap hijj&n három hétre 
vóna elegendő nékem ez a péz . .

Ig.v igen de azért furcsállotta a lány.
-No lássa. Ha meg éppen hogy csak 

ehetnék egy karajt naponta — akkor 
meg két hónapig szolgálna engem ez a péz. 
Két hónapig. Aridig meg csak akadna valami 
kereset. Valaminő csak akadna. Egészen 
bizonyosan. Magának mióta nincs állása?

Lehajtotta a fejét.
- Tegnap óta . . .

— Tennap óta? — szörnyűködött. — 
Ten nap óta? Azt' máris a vízre gondolt? 
Nemhogy állás után nézett volna?

Kis csend után megint csak faggatni 
kezdte:

... Senkije sincs? Senkije a kerek vilá­
gon?

— Senkim nekem — sóhajtotta a lány.
Senkim. Egy árva kanárimadaram, az 

igaz.
— Magának még egy madara is van? 

ián neve is van? Hogy hívják?
Matyi — suttogta s megint kihagy 

gyant a könny a szeméből.
Matyi; lám, Matyi — bólogat az öreg, 

bólogat.. — Hát aztán - magot hagvott-c 
ne kije? Arra nem gondút, hogv főfordul a 
Matyi?

— Már én arról se tehetek —- sóhajtotta 
a lány.

—- Dehonnem tehet 1 Má bonne tehetne! 
Magára vót bízva az a árva pára! Még van 
valakije, akiér felelős, hogy mehet neki a 
víznek, he? Mi? Hát nem szerette?

De nagyon szerettem sirt fel a lány.
Epi>cn_ azért szerettem, mert senkim 

se volt. Este, ha hazajöttem az üzletből, 
kiengedtem a knlickából. Akkor rendesen 
a váltamra szállt. Pitv-pilv, úgv tett. Csuda- 
édes volt! Csudaédes!

No - mondta kurtán az öreg — ehun 
a keszkenő. Töröllye meg a szemit, aztán 
gyerünk.
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Úgy tetf. ahogy mondták, De valami 
álomban. Mintha álomban cselekedett volna.

Már a kalapot is teltette, karjára vette 
a köpenyt is s kézbe a táskát, mikor végre 
megkérdezte:

__S hát maga? Kicsoda maga?
__ Én? — nevetett az öreg. — Halász

vagyok. Halász. De néha — van az úgy 
néha — telkekre halászok. Mintvjnost is.

És miért cselekszi ezt? — kérdezte, 
csak, hogy kérdjen valamit, ahogy meg­
indultak ‘egymásmelleit s cgvre följebb 
hágtak a lépcsőn.

Parancsba kaptam mosolygott az
öreg.__Régen parancsba kaptam én, hogy
ezt cselekedjem.

- Amott a dunai őrség — mutatott előre­
fele. ahol — jó messze még — lámpavilág 
imbolygóit az éjszakában.

Aha — mondta a lány. — Érteni. 
Ilyenkor maga biztosan kap valamit.
'— Nem azér teszem.
Mentek, mcndegéllek. Lassan elfogyott a 

szó is köztük. Abba az irányba mentek, 
amerre a víz ment.. Sötétkéken sustorgott a 
mélyben. Most is nézte még néha, de már 
nein érzett se bánatot, se vágyakozást. Lgí 
járt vele, mint a régi kedvessel, akiből ki­
ábrándul az ember. Nézte, nézte a vizet cs 
nem érzett semmit.

Csak botorkált a parton, mintha álmában 
tenné. S most már a viziőrség piros lámpása 
húzta, vonzotta magához, mint a holdkórost. 
Odaértek. Az öreg csodálatosan ünnepélyes 
mozdulattal mutatott az ajtóra.

Lépjen be. Tessék. .
Most kelt fel a hold? Vagy már előbb is 

sütött? Különös, különös fényköpenybe 
öltöztette az öreg halászt, A fejét is he- 
glóriázta. Most ismerősnek tetszett az. arca 
is. Ugyan hol találkozott vele? Hol is 
látta már ? Van néha ilyen megmagyaráz­
hatatlan érzés: neki például képre ';*gv 
szoborra kellett gondolnia most. Kábult an 
esett be. az ajtón. A sötétből a világos­
ságiul. Odabenn józan villanyfény fogadta. 
Kérdezték, mit óhajt, noha sejtették, hisz 
zilált volt kissé, de amúgy nyugodtnak lát­
szott. Lehajtotta a fejét, szégyenlősen s a 
hála mögé mutatott, .

Majd az öreg — gondolta. —■ Majd az 
elmond mindent, , , .. ....

Csodálkozva tekintettek rá. A. hata inogott 
nem állt senki.

__ De hiszen . . . de hiszen ... — dadogta
- az. öreg halász, hozott idáig . . . aki . . . 
aki a lelkeket halássza... O mondta 
Hiszen a kapitány úr is ismeri... Sok 
lelket hozott már ide ... Mondta . ..

Az egyenruhás úr a fejét rázta.
Nem ismerek semmiféle halászt. Ls 

nem vagvok kapitány, csak fogalmazó.
S szelíden felpeekelte az. előtte alio 

állal, hogy jobban a szemébe nézhessen.
Ne is törjük most a fejünket azon, 

hogy hogy is került maga ide, kislány. Az 
a fő. hogy itt van. Mi a terve most?

Hazamegyek —* rebegte a lán>.

FIATALABBNAK 
AKADlATSZANI?

50 ÉVES 
ASSZONY 
SOKKAL 

IFJABBNAK 
LATSZIK

A bőrsejtek újab­
ban gyártott ér­

tékes kivonata olyan 
elemeket tartalmaz, 
mint a fiatal és egész-

Fontos
felfedezés

BORÁPOLÁS
CÉLJAIRA

Kísérle­
tezzék!

séges leányok bőre. Egy, az 
egész világ szakköreiben is­
mert orvostanár vonta ki ezt 
az anvagot fiatal állatok bő­

réből. E kivonat Biocel néven a rózsaszínű 
bőrtápláló Tokaion krémben kerül for­
galomba. Használja minden este lefekvés 
előtt. Alma idején felszívódnak bőrébe e 
krém értékes elemei. Reggel megállapít­
hatja, vájjon tisztább, üdébb, bársonyo- 
sabb-c a bőre. Nappal használjon feliér, nem 
zsíros Tokaion krémet. Ezzel az egyszerű 
kezeléssel gyakran évekkel fiatalabb látsza­
tot kelthet és így majd gyönyörű arcbőrét 
sok fiatal leány irigyelheti. Visszakapja pén­
zét, ha az utasitásszerinti használat nem 
hozná meg a joggal várható eredményt.

__Ne értesítsük a hozzátartozóit?
Hevesen rázta a fejét.
— Vagy nincs senkije?
— De igen. A Matyi.
Az már nem tartozott a hivatalos embe­

rekre hogv a Matyi nem afféle lelkes állat, 
ahogy ők hiszik, csak eg> árva kis kanári­
madár.
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kOGTOniESCK

„Mindnyájunkkal történhetik baleset“
mondja a régi közmondás és igaza van. 
Különösképpen vonatkozik ez a színészre, 
aki estéről-cstére ki van téve előre nem lát­
ható baleseteknek. Legtöbbször azonban a 
színész talpraesettségén és született intelli­
genciáján múlik, hogyan tudja kivágni magát 
a kényelmetlenségből, néha a fenyegető 
botrányból is. Megkérdeztünk néhány is­
mert színészt és színésznőt, mondjanak el 
olyan eseteket, mikor valóban lélekjelenlé­
tüknek, szaknyelven szólva „rögtönzésük­
nek" köszönhetik, hogv megmenekültek a 
közönség gúnyolódása elöl. Mert a közönség 
amennyire szereti a színházat és rajong a 
színészért, ép olyan könnyen tud fordítani 
az érzésein s a leghalványabb hiba is humorrá 
tágul a szeme, előtt.

Hat. művész beszéli el pálvájának egy-egy 
rögtönzését. Hallgassuk meg őket :

MULLA ELMA
■ Életem legkínosabb rögtönzése tán­

cosnő koromhoz fűződik. Birsben történt. 
Igen fontos táncestét rendeztem az egyik 

előkelő inagánszín- 
pT házban, amelynek

~j/7lrsr első száma egy lassú-
W-j£_J H\ ütemű sejtelmes gö­

rög tánc volt. Azt 
hiszem ez volt a cí­
me : A görög szűz 
imája. Véletlenül ép- 

1(// > pen azon az estén új
zongoristám volt, aki 
összekeverte a szá­
mok kóláit. Eel­
ment a függöny cs én 
ott álltam lenge gö­
rög fátylakban, gö­
rög háttérben, a zon- 
gorista_ pedig a kö­
vetkező percben egy 
vad lengyel inazur- 
káha csapott bele, 
ami tulajdonképpen 

, r, nem is volt a mű­
sorban. Egy pillanat alatt átláttam a helv- 
zetet és már táncoltam is. l.engvel csár­
dásra sejtelmes görögtáncot, lejleitem, de 
’!r.-v’ üog.v a ritmus mindenképpen kijöjjön. 
Sikerült. A közönség azt hitte, hogv valami 
Újszerű dologról van szó és olyan csendben 
ii^xvlto a produkciót, mint a sír. életemben 
nem arattam akkora sikert, mint ott, azzal 
az egy tánccal.
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AJVU AXIIOH
Szegeden játszottam a Cyranóban. 

Túrát/ alakította l’.yranot. én pedig Castell 
Jahuxot, a kapitányt. A harctéri színben volt 
egy jelenetem Roxancvat, amely így szólt :

Kapitány: És most nyissa szét zsebken­
dőt tartó kis kezét.

Roxane: Minek az‘?
Kapitány: Nincs 

zászlónk, de lesz I 
(Átveszi.)

Roxane: Zászlónak 
kicsi lesz . . .

Mikor ehhez a pár­
beszédhez értünk, 
egyszerre odasúgta 
Pártos Klári a part­
nerem : „Sincs zseb­
kendőm".

Megdermedt ben­
nem a vér, amikor 
hirtelen megpillan­
tottam, hogy a kezén 
szép fehér szarvas- 
bőrkesztyű van.
Azonnal rögtönöz­
tem :

hs most nyissa 
szét kesztyűt tarló kis 
kezét — szólottám és a többi már ment 
magától. Zsebkendő helyett tehát kesztyűt 
mondtam és ami a legérdekesebb, a súgón 
kívül senkisem vette észre a csalást.

SZftHÉWI ÉVA
A Kame'liás 

iV hölgyben vendégsze- 
repeltem vidéken. 
Van egy jelenet a 
darabban, mikor az 
ékszereket értékesítő 
ügynököt várom s 
helyette Armand ap­
ja toppan elém. A 
jelenet előtt be kell 
jönnie a szobalány­
nak és a következő­
ket mondani :,, As­
szonyom, egy úr óhajt 
beszélni önnel”. Mire 
én : ,, Vezesse he”.
Ekkor lép be az apa.

Elkövetkezett a je­
lenet és a szobalány 
nem jött. Vártam, de

&
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a szünet kezdett lassan kínossá válni. Mit 
csináljak? Kinyitottam az ajtót ás kikiáltot­
tam a szobalány nevét. Gondoltam erre csak 
beküldik. Hiába, a nő nem jött. Ekkor újra 
az ajtóhoz léptem, kitártam, majd hátra 
tántorodtam és ezt kiáltottam : ,, Ah, ön az ?”

Partnerem megértette a dolgot, mert 
azonnal belépett és most már zavartalanul 
ment minden. Hanem akár hiszi, akár nem. 
még a hátam is nedves volt az izgalomtól.

TI M All JÓZSEF
Az egyik műsoros estén egy francia egv- 

fvlvonásost játszottunk. Egy szerelmi láz­
ban őrjöngő grófot alakítottam, akinek az 

első részben drámai 
jelenete van. Az ajtó­
ra mered és földön­
túli hangon azt 
mondja : ,,<). már mo­
zog . . . már nyílik ... 
Most. . . most. . .” 
Ekkor lép he a hölgy, 
mire vad kacajjal azt 
kiáltja : „ön az ?”

Szabályszerűen el­
mondtam a szöveget, 
az ajtó azonban csak 
nem akart nyílni. El- 
orditottam az „ön 
nzt" is, ám nem lé­
pett he senki. A kö­
zönség helyenként 
vihogni kezdett. Mit 
lehet itt tenni ? Hir­
telen felállottam és 
az ajtó felé tánto­

rogtam. Meredten megtorpantam és azt 
mondtam, miközben a homlokomat, tapo­
gattam : „örüli rogyok. Senkisem jött, hisz 
ez estik árnyék volt".

A közönség fellélegzett és ebben a percben 
belépett a partner.

Hát mégis ? ! — sikoltottam magamon- 
kivül és nyugodtan folytattuk a szöveg sze­
rint.

SIMON EIIZSI
Pécsett történt.

Kabaréelőadás volt 
és nekem egy igen 
nehéz és hosszú Ady- 
verset kellett elmon­
danom. Szégyen ide, 
szégyen oda, bclcsűl- 
tem. Éreztem, hogy 
ebből botrány lesz, 
hirtelen elkezdtem 
tehát beszélni min­
denfélét, ami eszem­
be jutott. Hogy mi­
lyen kínos és meny­
nyire szégyellem, 
hogy nem tudom a 
folvtatását, annyival 
is inkább, mivel 
szegény édesanyám 
js itt ül a néző-
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téren és most szeretne elsüllyedni. Aztán 
rátértem a műsorra, kifiguráztam a part­
nereimet, beszéltem s közönségről. Egyre 
jobban belejöttem és a végén úgy sziporkáz­
tam, hogy a publikum az oldalát fogta. 
Mikor már semmisem jutott az eszembe, 
szépen meghajtottam magam és kivonul­
tam. Háromszor hívtak vissza a függöny 
elé. Mindenki azt hitte, hogy előre beállított 
számról van szó és fogalmuk sem volt róla, 
hogy az említett Adyvers folytatása máig 
sem jutott az eszembe.

SZILASSY LÁSZLÓ
— Kallás József társulatánál működtem 

akkoriban, mint „segédszlnész és mindenes 
Kisújszálláson állomásoztunk. Nagy sikere 
volt ott egy érzelmes német romantikus 
darabnak, amelynek második felvonásában 
a szerelmes hölgy a férfi lakására jön és ott 
mindenféle huta kívánsággal zaklatja. Pél­
dául azt mondja: „Hozzon nekem valami 
déligyümölcsöt”,

Volt is erre a célra a társulatnak kasíro­
zott. banánja, narancsa. Én az inast ,,ala­
kítottam”, akinek a 
kívánt gyümölcsöt 
be kell hoznia. Az 
említett. esetben 
azonban elhatároz­
ták a színészek, hogy 
megtréfálnak. Déli­
gyümölcs helyett há­
rom jó piros paraszt- 
almát. tettek a tál­
cára s mikor át­
nyújtottam, a hölgy 
a kezébe vette és 
rámförmedt:

— Ez déligyü­
mölcs?

Láttam, hogy a 
többiek mind a szín­
falak mögött állnak 
és kíváncsi kárör­
vendezéssel várják, 
hogy mit felelek.

— Igenis, asszo­
nyom — válaszoltam nyugodtan.

— Hogy, hogy?
— Délről maradt — szóltam merev arccal 

és nyugodtan kisétáltam.
Elképzelhetik, micsoda viharos jókedv 

támadt a nézőtéren erre a két kis szóra.

Jóadag lélekjelenlét és sok humor kell 
tehát a rögtönzéshez és amint látjuk, nem 
mindig találja el a színész a kellő hangot. 

' Eláruljuk a titkot: Ha a színész rosszat 
álmodik, mindig azt álmodja, hogy nem 
jött be a partnere, vagy elaludt a súgó és pilla­
natok alatt rögtönöznie kell.

T.A.

fi
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Szeretném iiiccjjavílniil. I la
fáj is. sül ha nagyon fáj is, 
sokkal jobbnak látnám, ha 
lemondana. 43 éves korában 
még az asszonyt sem lehet 
megjavítani, hál még a fér­
fi!. Ha lemond róla, csak 
egy ideig fáj, de ha hozzá 
megy. elrontja az egész hát­
ralévő életét. Kétszer elvált, 
iszik, önző. folytonos nő­
ügyei vannak . . . Nem gon­
dolja, hogy ez t álságosán 
sok és hogy mindezzel egy 
asszony még akkor sem hír 
megbirkózni, ha nagyon sze­
ret? Vigyázzon, nincs sok 
hátra az asszony életéből, de 
sok van még hátra az embe­
réből. Érdemes azért a ke­
vés asszony! életért a sok 
emberi életet feláldozni?

Tanácstalan. Minden fog­
lalkozásból meg lehet élni. 
ha jól csinálják, igy a koz­
metikából is. Ha szorgalma­
san tanul és elsajátítja a szak­
ma minden tudományát, bizo­
nyosan el fog tudni helyez­
kedni. A kérdést különben 
a szüleivel együtt döntse cl.

Árva. Színházhoz, filmhez 
csak úgy kerülhetne he raj­
zolónak. tervezőnek, ha ilt 
élne Pesten. Mert ezek a 
pályák a nem mindennapi 
tehetségen kívül az első idő­
ben rengeteg utánjárást is 
követelnek. De nem próbál­
hatná meg ugyanezt Nagy­
váradon? Ott is van színház, 
olt is észreveszik, ha igazán 
lehetséges, bis talán, mert otl 
kevesebben is vannak, köny- 
nyebben is sikerülne a dolog. 
Kezdje talán azzal, hogy egy 
darab egyik felvonásához fes­
sen díszletet, tervezzen 
néhány ruhát és vigye el a 
színházhoz.

I.ila akácok. A kért cím : 
11. Batthyány ucca ö.

Tetszem neki vagy sem? 
Ha egy férfi zavarba jön egy 
lány előtt, az bizony azt 
mutatja, hogy tetszik neki 
a lány. Hogy maga mit csi­
náljon. járjon-e arrafelé, 
amerre fi jár és akarja-e a 
találkozásokat? Járjon arra, 
de ne túlsokszor, és ne akarja 
nagyon a lalákozásokat sem. 
Mert a férfinek jobban tet­
szik az a lány. aki után neki 
kell fáradnia és aki nem eről­
teti meg magát túlságosan 
miatta. Ha találkoznak, le­
gyen kedves, okos, de nem 
több.

Tizennyolc éves. Szépiákét. 
ha már előjöttek, semmivel 
sem lehet eltüntetni. Kllen- 
lien napozzon sokat, hogy 
hőre jól lebarnuljon és akkor 
nem látszik a szeplő.

Marianna. Ha a férfi már 
férje volna a lánynak, azt 
mondanám : álljon félre az 
útból és bármily fájdalmas is. 
felejtse el vagy igyekezzék 
elfelejteni. Így azonban azt 
mondom : küzdjön érte. mert 
joga van a boldogsághoz. 
Annál is inkább, mert a férfi 
azzal a másikkal úgy sem 
lesz boldog, bis a boldogtalan­
ság tudatával nem szabad 
belemenni a házasságba. Ha, 
amint Írja, a férfit a lányhoz 
a kapott anyagiak miatti 
felelősség köti, inkább fizesse 
vissza azt, mintsem, hogy 
az egész életével fizessen érte. 
Ne vegye rossz néven, de 
magánlevelet rengeteg mun­
kám miatt nem irhatok. Itt 
minden kérdésre készséggel 
megadom a választ és ha 
kell, úgy adom meg. hogy a 
címzetten kívül senki ne 
érthesse, de külön levelezésre, 
nincs időm.

Imádkozó magyar anya.
Ne törődjön az „azt mond 
ják’ -kal, hiszen az emberek 
olyan sokat mondanak, hogy­
ha mindennel törődnénk, nem 
lehetne kibírni az életet. Ha a 
legfőbb bíró, a lelkiismeret c 
nyugodt, a többi nem szá­
lúit. Fiával beszéljen őszin­
tén és mondja meg neki, 
hogy ezt a cserét az ő érdeké­
ben, az ő jövőjéért teszi. 
Remélem megérti és hálás 
lesz érte. A kislányt csak

türelemmel lehet a hazudó 
zásról leszoktatni. Figyelj, 
állandóan és minden hazmi- 
ságnái pirítson rá. Ha látja, 
hogy minden hazugságára rá­
jönnek és megpirongatják ér­
te ha csak nincs a véré­
ben le fog szokni róla.

K. Zs. Ha van bátorsága 
szembenézni az egyedüllét­
tel, váljon el. Ha nincs, 
maradjon ott és élje azt az 
életet, amit olyan nagyon 
sok asszony él. Várja, hogy... 
hátha ... I Iát ha cgvszcr csak 
megunja a két laki életet 
egyszer csak belefárad, egv 
szer csak jön egy betegség, 
ami visszahozza, ami meg­
érteti vele, hogy az otthon, 
a feleség és a gyerek minden­
nel több. Még a fellobbanás 
mil is. Nagy türelem, még. 
nagyobb szerelem és szeretet 
kell ehhez, a férj iránt, néha 
meghozza a gyümölcsét. Le­
veléből azt látom, hogy ma­
radni szeretne. Maradjon 
hát . . . De ne tegyen sem 
mit, ne beszéljen a férjével és 
legfőként ne az asszonnyal, 
\ árjon . . . Nem lehetetlen, 
hogy az idő magának dol­
gozik.

.Mimóza. Ne filmrendező­
höz menjen, hanem vállal­
kozóhoz. A rendezők ugyan 
is csak rendezik a darabokat, 
de nem vásárolnak témát. 
Azt a vállalkozók teszik. A 
lelefónköny vben talál címe­
ket. Arra vigyázzon, hogy a 
téma több példányban is 
meglegyen, mert a kéziratok 
nem egyszer elvesznek.

Sz. Krzséhel. Igaza van, 
ez tragédia. Sajnos, segíteni 
sem lehet rajta, mert ter­
mészeti adottság. Ismerem 
ezt a dolgot, mert van egy 
asszony ismerősöm, aki fele­
ség is és anya is ugyanezek­
kel az adottságokkal. De 
maga azért ne menjen férj­
hez, mert leveléből annyi til­
takozás kiált, hogyha mégis 
megteszi, okvetlen szeren­
csétlen lesz ... Ha barátnője 
férjhez, megy. ne. maradjanak 
társasviszonvban. mert baj 
lehet, belőle.

Óvónő. A kért cím : Vilma 
királynő út 11 a. Legjobb, 
ha személyesen megy el és 
minden! megbeszél.

kedvesva„v vírn„, . olvasóimat, levelükre mindig Írjanak jeligét, mert anélkül 
gy városuk nevét, esetleg mind a kettőt használom jeligének. Magánlevelet 

Az ,,Asszonyok postájá"-t kéthetenkint közöljük.

nevüket 
frok.
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Itt a fürdőszczón, 
ez meglátszik a ru­
hákon is. Még az es­
télyi öltözetek is 
strand-jcllegüek né­
ha. Napozóruhának 
is megfelelne cgy- 
cgy nagyestélyi, 
amelynek lchellet- 
vékony szoknyáját 
szépen röpíti a szél 
a garden-part ykon.

Sziriusz mester 
közvetve a divatba 
is beleszól. Szerinte 
gyakoriak lesznek az 
idén a „rossz idő 
esetén fedett helyi­
ségben” megtartott 
garden-partyk, de 
azért leírunk néhány 
szép toalettet — jő 
idő esetére is.

A szép, fiatal 
arisztokrataasszony, 
aki az utóbbi időben 
visszavonultan élt, 
délelőttönként most 
gyakran látható az 
egyik belvárosi sza­
lonban. Balatoni vil­
lájába sok kerti ru­
hát, kis emprimé- 
vászon szaludó-ruhá- 
kat cs sporlkosztű- 
möket csináltat.

Most készült el a 
fehér nadrágból és 
mályvaszínű felső­
részből álló kerék­
pár-ruhája, szabás 
alatt van az amerikai 
rajz szerint készülő érdekes nyári golfruha, 
amelynek hosszú, zipzáras nadrágja, ha 
elől-hótul felhúzzák a zárat, úgy fest, mint 
a régimódi képek asszonyainak hosszú, szűk. 
csak alul bő szoknyája.

A vászonemprimé idén a sztár. Még esté­
lyi ruhák is készülnek belőle. A legújabb 
minta: nagy fakanalak, egymáson keresztül- 
kasul rakva, nyelükön rózsaszínű és világos­
kék szalugrsokrokkal. Selyememprimébcn 
nagy divat a számtanminta: az egyszeregy 
különféle, színben szerepel a ruhákon. S

Szolid szabású flnrdrn-pnrty-riibn
mivel köztudomás szerint a hölgyek gyen­
géje a számtan: minden nő megveszi.

Nagyon szép nyári nagyestélyit láttunk 
hófehér madeirából. Fekete bársonyszalag 
szegte cakkokhan a vállpántnélküli, hát­
nélküli felsőrészt, a dekoltázst a szalagba 
fűzött drót tartotta. A szoknya óriásméretü 
volt, alján szintén cakkos fekete bársony- 
szegéllyel. Ez a toalett mentes volt minden 
sablontól: a derekán nem lógott a megszokott 
bársony szalag, hanem vörös, felfújt gumi- 
rákocskákból készült övvel zárult.

3 r
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I. Kékmintás karton­
ruha, nagy zsebekkel 
és piros gombokkal

1. Fehér délelőtti ruha 
emprimékabátkával és 

zsebekkel
3. Karton garden-party- 
ruha organdibluzzal. 
A kantáros, húzott 
szoknyán vágott zse­
bek vannak, húzott 

organdifodorral

jövőre befejezi karrierjét. A 
párizsi és amerikai nagy 
szalonokban elkészültek a 
téli estélyi ruhák modelljei. 
A kiszivárgott hírek szerint 
ezek már térdlgérőek lesz­
nek, Indokolás: nincs ben­
zin, tehát autó nélkül este 
is sokkal könnyebb közle­
kedni a rövid ruhában, 
íme : a háború befolyása a 
divatra.

FILLÉREKBŐL
kell kiállítanunk a nyári ruhákat. Az anyagok olcsók, sőt 
minél divatosabbak, annál olcsóbbak. A kartont piedcsztálra 
helyezték: nemcsak zsebünk, hanem jóérzésünk is megkí­
vánja. hogy egyszerűen öltözködjünk. Reggeltől estig tudjuk 
váltogatni kartonruháinkat. Kbből az anyagból készül a kerti 
pizsama, a napozókalap, a strandcipő, a gumival ráncolt 
karton fürdőruha, ez a hőség délelőtti és délutáni ruhája is 
és felteszi a koronát Karton-királynő fejére a díszesnek ható 
nagyestélyi, amellyel megoldották az „cgvszerű és nagyszerű“ 
problémát.

Trónkövetelőként lép fel az előbb említett vetélylársnő- 
jévcl szemben a vászon-emprimé, amely főleg tartósságával 
és jól moshatóságával vívta ki az elismerést. Legegyszerűbb 
fazonban készülnek ezek a kis ruhák, de azért látunk néhány 
érdekes gombot rajtuk. Főleg a kellékgombok divatosak. 
Festett csontból készülnek kis kalapok, cipők, övkarikák, 
kesztyűk, az öt let ességnek kifogyhatatlan tárházából kerülnek 
elő a legfantasztikusabb anyagdíszek, mint .spárgagombolya­
gok. kéményseprőpapucsok és kefék, miniatűr téglák és egyc-

Az estélyi ruhák gyakran magyaros szabással készülnek 
s ha a hagyományos magyaros disz el is marad róluk, a nagv 
patyolat-ingvállak, tarka karton-kantárak alól kikatidikál'ó 
ráncolt, sőt „slingelt” ingek mégis csak arra vallanak, hogy 
a magyaros ruhák divatjának akciója az egész divatfronton 
érezteti hatását. Csináltassunk még, ameddig lehet, szép, 
hosszú estélyi ruhákat, mert ez a változat — mint hírlik

nn
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légy elegáns
A FÖVÉNYEN
A különböző kötelezőiül 

elhangzóit divalparancsok 
„ívlki ki kellene még szigo­
rúan adni: légy elegáns a 
fövényen. Vagyis: Ne hagyd 
el magad a napon s bár­
mennyire is átadod magad 
a természet örömeinek, 
igvekezz. hogy ez ne lör 
ténjék az. esztétika teljes

I. Fehér, piros és
kék színösszeállításból 
készült strandruha — 

ugye-e kedves IA köpeny 
piros mintás karton, 

fehérrel bélelve 
2, Fehér karton-short 

nagy zsebekkel és kes­
keny piros kartonszalag- 

dfszitéssel
3. Kékpettyes húzott 

derékrész és piros 
öv színesíti ezt a 

fehér shortot

....... I / ‘\f 1 X

mellőzésével. Még világosabban : ha keszeg vagy s kiáll­
nak lapockáid, nem okvetlenül kell derekig kivágott ni 
hóban úsznod és sétálnod. 1.1:« niolvtt x ;u> \ nv i^xvUvzz 
egészségtelen trikóalatti fűzőkbe préselni idomaidat, liá­
néin gumizott trikót végi és csináltass hozza hosszú 
köpenyt. Ha túlzottan erős a felsőláhszarad: ne járj 
short ban. csak hosszú nadrágban, így előnyösebb.

Tengerparton sem lehet látni több fehvret, mint idén 
a Duuapartoii. A fiatalos short, amelynek uj magyar 
neve ..bokorugró nadrág”, változatlanul tartja magút 

-Felsőrésznek az. idén nem csupán sima. angolos szállást 
viselnek, naneni bőven ráncoltál, piéset is, a ruháim at- 
nak megfelelően. Krdekes modellt láttunk, almi a telso- 
részen elhelvcze.lt piék közül mindegyik masszimi. 1 róhat- 
kozott az egyik szatén „á la mama kedvence felírásokkal 
a strandruhák elején. Jóska, Pista, Sanyi és még néhány 
strandideál neve voll beleblmezve az anyagba ez a mo­
dell még megvan, jelentkező nem akadt ra. l g\ latszik, 
hölgyeink nem akarnak egész nyáron szaroltest leltein 
és varrni, lévén a strand-Pisták személye és neve a nyári 
melegben igen változó. , . , ...

Újdonság a török bugvogo, amelyet mindéi fih 
tarka-barka színű anyagból készítenek. Persze, m m bokáig 
ér, liánéin mostani hivatásának megfelelően lovai 1 erden 
felül már átengedi a lábat a napnak. A zsebek a strand 
ruhákról sem maradnak le, ha rendes heh ükre kulonhozo 
redők és egyebek miatt nem férnek el, úgy a vallon \ isi 
lik őket., nagy betűzöl 1 színes zsebkendővel, amely s/uk 
ség esetén fejkendö is,
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A hajnal már közeledett s irti bizony már 
este óta üldögéltünk Péter barátommal egy 
budai kávéházban. A villanykörtéket már 
leoltották, csak a mi asztalunk felett sápo­
fozott egy lámpa, kissé unottan a vastag 
füstben. A pincér, mikor az ötödik üveg 
bort kértük tőle, nagyot ásított, de a gor­
donkás, aki egyedül maradt vissza a bandá­
ból, a szomszéd asztaltól friss mosollyal 
pislantott ránk s a húrokat m ing várt meg is 
pengette.

A So)véig dalát morogta Péter, 
aztán hátradőlt a plüssdiványon, lehunyta 
a szemét s arcán valami fájdalmas, fanyar 
mosoly terült el. Én ránéztem, de nem 
szóltam hozzá, mert éreztem, hogy tépelő- 
d(k s bár este. óta beszélgettünk az ő tragé­
diájáról, mégis sejtettem, hogy még nem 
mondott el mindent. Sőt, szinte tudtam, 
hogy az izgatóan érdekes dolgok csak ez­
után következnek. Megkérdeztem tőle:

Kn. pajtás, csak azt nem értem, hogy­
ha ti azzal a nővel annyira szerettétek egv- 
mást, sőt amint mondod, még most is szere­
titek. akkor miért szakítottatok örökre.

Péter szájához emelte poharát, fenékig 
kiitta s aztán erőitetten kacagott :

Miért, miért, drága jó komám V Hidd 
el nekem, megvan annak az oka. Nem 
szimpla ügy, nagy dolog fog most történni

a%tdioakiiv

velem, de bármi történjék is, a mi szerel­
münk tovább fog élni, esetleg gyűlölet for­
májában. Mert én... én ezt a drága démont 
ezt a ragyogó fantomot . . .

Álmélkodva néztem a vállas, szépszál 
alakjára, amint hirtelen összeroskadva kö­
zelebb húzódott hozzám. Arra gondoltam 
hogy vájjon öt évi csavargás után milyen 
viharok sodorhatták .a nagyvilágból ide 
mellém ezt a különös embert s vájjon 
milyen nagyszerű érzések kísérthetnek még 
ntost is a lelkében. Ránéztem s láttam 
amint tekintete, tűnődve vetődik ki a kávé­
ház megvilágosodó ablakán :

■'lira . . . Mira . . . — sóhajtotta fel 
ezt. a nevet olyan mélyről, hogv szinte maga 
is megriadt attól a szakadéktól, ahonnan 
felgyötrődött belőle végre ez a hang. 

Halkan kérdeztem :
Hát olyan nagyon szeretted 7 Olyan 

nagyon?
Imádtam és imádom — válaszolta

Péter.
Na és akkor miért szakítottatok ? 

Miért '? Tán megcsalt 7
Igen.
Nem értem. Téged szeretett, csak 

leged és mégis megcsalt 7 Na és kivel 7
Mindenkivel.
Hiszen akkor...
Tévedsz rázta meg Péter tagadó­

kig a fejet, — tévedsz, mert 6 angyal volt, 
sót több annál, szent volt. Az ártatlanság 
Madonnája.

Megdöbbenve néztem rá. tekintetem bele­
akadt az. ő tekintetébe s egymással farlias- 
sz.emet nézve, percekig némán viaskodtunk 
a szoba nem formált gondolataink felett.

Péter . . . miket beszélsz ? — szólal­
tam meg ijedten. Hát örült vagy ?

['•buggyesztette a száját, arca hol elborult, 
hol meg mosolygott s a keserű meggyőződés­
nek valami acélos remegése árnyékolta a 
hangját, amikor beszélni kezdett :

Igen, őrült vagyok, az vagyok, ha 
annak lehet nevezni azt, aki a nőn nem 
osztozik, aki a felgyújtott szívű férfi vad 
dühével fél még attól is, hogy estéről-estérc 
ezer es ezer vágyódó pillantás szennyezte be 
annak a nőnek a napsugaras alakját, aki az 
en almaim királynője.

Közelebb hajoltam hozzá s amint pilJana 
tokig most hallgattunk, éreztem, hogy a 
szavainak és gondolatainak mámoros reme. 
gesehen egy nagy szerelem lángjai lobognak.

Nem értem — mondottam halkan, 
hát ki az a nő 7

--- Ah sóhajtotta gyötrődve, — ki az 
a nő, ki az a nő ? Ne igv kérdezd, hanem 
úgy, hogy mi az a nő 7

Beszélj na, hát mi az a nő 7

ümm
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Kitalálhattad volna már az előbbi 
• kijelentésemből. Színésznő, vagyis inkább 

táncosnő.
Ibi lobbant, a szemem:

Csak tán nem a világhírű Fenyővári
Mini ? , . ... .

Péter szeme villámokat szórt a fájdalmas 
indulattól:

—- De igen. 0.
Hát nincs igazad csaptam le rá 

sebtiben, — nincs igazad, mert a táncosnő 
a művészeten át mindenkié, amíg a szín­
padon van. Antit ő művel a színpadon, az 
csak tánc, az csak felsőbbrendű játék, u 
közönség lelkesedése pedig csupán pár órai 
illúzió, kedves mámor, izzó arany füst. semmi 
több. Ha csak ennyi alapja van a féltékeny­
ségednek, akkor biz’ az oktalan dolog.

Péter erélyesen rámkapta a tekintetét:
De igazam van I Mert én láttam, értsd 

meg. százszor láttam, dühösen és őrjöngve 
figvelleni, hogy, amikor megjelenik a szín­
padon. abban a pillanatban rávetik magukat , 
a férfiszemek, mohó tekintetükkel maguk- 
hoz ölelik, fogva tartják és 6... 6... 
visszamosolyog, belemosolyog az arcukba, 
a szemükbe, belebull a karjukba, igen, így 
van, ez az igazság, mert hazugság az, hogy 
vsak a hódoló tapsot köszöni meg a moso- 
lvával, hazugság, mert 6 sem tudja függet- 
lcníteni magát a férfiszemek rálobogó tüze­
lői. Nem hiszek én a dajkamesékben, hogy 
ígv művészet, úgy művészet, igenis ez egy 
álcázott szerelmi játék, az, én tudom, hogy 
az ismételgette fojtott, rekedt hangon cs 
a mellkasa vadul hullámzott a feltörő indu­
lattól.

Megfogtam a kezét és nyugodt hangon 
mondottam : , ...

__Képzelődés ez, cimborám, még pedig
dühös képzelődés, a féltékeny ember fantaz­
magóriája. Hát hiszen te azt mondtad, 
hogy bizonyos vagy afelől, hogy csak teged 
szeret, téged és senki mást.

- - Úgy van ! — vágta rá kivörösödött 
arccal - - engem szeret, de a színpadot is 
imádja. A színpad pedig megosztja őt köz­
tem és a mohó férfiszemek közt. A színpad 
köztünk áll és kínálhatja őt mindenkinek.

Tűnődve néztem rá :
-— Hát ha így képzeled, akkor ez a sze­

reiéin, ez. a nő megoldhatatlan drámai 
probléma a te számodra.

Felhajtott egy pohár bort, rágyújtott, 
aztán kiegyenesedve, nyílt arccal, de keser­
nyés mosolyával rámvetette a tekintetét.

— Nem megoldhatatlan ! -— jelentette 
ki kemény hangon - - én már meg is oldot­
tam — s ezzel előkapott kabátja belső zse- 
séből egy eljegyzési kártyát s elém dobta 
az. asztalra. Olvasd el, olvasd, na. Holnap 
lesz az eljegyzésem.

-Hát szóval mégis... — kaptam a 
szón is és a kártya után is.

Igen. igen. Holnap tartom az eljegy­
zésemé? Margittal, Füredi Margittá.

Rácsodálkoztam :

mmii
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zavartalan, ha nem bántja 
fejfájás, rossz közérzet. 
Ellenszerük a Pyramiden

TABLETTA

Margittal ? Hát nem vele, nem Mirá- 
val ? Nem ő vele, akit szeretsz s aki imád 
téged ?

— Nem 1
— Ostoba bosszú — szaladt ki a számon, 

— vak gvilok, amely megöl téged is, Mirát 
is, de megöli a harmadikat is.

__Tudom, dehál ilyen a szerelem !
mondta Péter csaknem kiáltva s olyan 
dacos, riasztó keserűség^ volt a hangjában, 
hogy megborzongtam tőle.

.— Na és mondd, ki az a Margit, a Füredi 
Margit ?

Péter arcán furcsa mosoly cikázott át:
__ Margit'? Egy kékszemű kis varrólány az.
Expressz-szalónból. 

Női fájdalmak, 
fejás fog fáj, 
ellen

oaiÁofvUi
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DELIBAB HUMORA
rnEMiKn ki.ti Megértő lílpk

Hulló! Urá­
liam. ma nem lu-

Jó barátnők
— Nagyon kiváncsi vagyok, 

drágám, hogy szerelni jog-e 
a férjem akkor is, ha 
öregszem?

— Ó, ezt nemsokára 
jogod tudni.

Fogas kérdés
— Mondd meg fiacskám 

szépen, hogy milyen fogak jön­
nek az embernél legutoljára.

— A müfogak. tanító úr, 
kérem.

KttlUlF-KÖMIK

(luk veled a s/.alió- 
nőhiiz elmenni, 
mert liolnaji van 
premierünk a clr- 
kuszhnn s ma <%mr 
egész nap próbál- Nhs 
jak a számunkat.

(lilustrazionc).

Macs somiul 
bajuk ezeknek, 
kórom, csak szó 
rakoznak, inig a 
liölgy a Mikében 
teletömi!. (Punch)

Halál a színpadon
■ló volt az új prima­

donna tegnap este a haldok­
lási jelenetben?

Meghiszem, öregem. A 
nézőtéren ott ült annak a tár­
saságnak a vezérigazgatója, 
ahol a színésznőnek ötvenezer 
pengős életbiztosítási kötvé­
nye van. Az öregúr elájult 
rémületében.

T ■

— A z anyósom reggel a nyolc­
órás vonattal el akar utazni 
Ug>J igyekezzen vele, nehogy 
lekésse a vonalot.

Sofőr: I.egycn nyugodt, 
nagyságos úr. rgiJ fol/0 
vele iparkodni az állomás jelé, 
mintha a saját anyásom lenne'.

t'nnepeljftnk
Hol van a kedves férje?

- Az új fogház felszente­
lést ünncjiscgen.

Hogyan. Ó is dolgozott 
az építkezésnél?

Dehogy. Három havi 
jogházat kapott.

\ \TI A T.KOIIO LISTA
1 - u /"iái dAiZé Aj -z:

* '11 ftIHmsf mxXi-éví'.:

Figyelmes férj
Az új fogoly az igazgatóhoz :

Igazgató úr, kérem, nem 
volna erről a fogházról valami 
képes levelezőlapjuk?

— Hát az meg minek?
— Szerelném a feleségem­

mel hidalni, hogy ne aggódjon, 
szerencsésen megérkeztem.

— Ve jöjjön hozzám ilyen 
közel, mert rettenetes, hogy 
milyen erős rumszngn van.

(Hie et Rae).

Elnémult harangok. Nagy István színművész, 
Kolozsvár. Nemzeti Színház. Harminchat. Hómai 
katolikus. Seherezáde. Kolozsvár. Színház. Ifll.'i 

rchér szcktű. Izraelita. Harmiuenégv. Nőtlen 
Gyermeke nincsen, Kiiriisy Mária. Nős. (iver- 
nnkv nincsen. fi. kai. Iluszonnvolc. Kolozsvár 
Nemzeti Színház. Május Itt. líollyvood. Tizein 
hat Avenue ti. Érdeklődő. Lawrence Olivér 
•!.' Joan Fontaine 27. Uj filmjük a közeljövőben 
érkezik. Lirkva Ilonka. Nem ö hegedült X 
hangot késóhb vették (-1. Teli munkakedvvel. 
Nein középiskola elvégzése után az. Országos 
Színművészeti Akadémia (Rákóczi-út) jelvételi 
vizsgáján jelentke,hetik. Minden év szeptember 
eleje,, tartják. !■ elvetéli követelmények a kiadott 
n> "»itatott hirdetményben olvashatók. Megkap­

ható ;»/ Akadémián. — T. K.. Kaposvár. Nem 
használhatjuk. Túlságosan helyi jelentőségű. 
Viigvar. Szeleczky Zita fellebbezett az ítélet el­
len. A most készülő filmjeit befejezheti. 
Tornatanár. Nem jók a versei. A verselése na­
gyon primitiv. X. Katalin. írjon csak nyugod­
tan Dayka Margitnak. Levelében hivatkozzék 
erre az üzenetünkre és akkor küld majd képet 
is magának. Kondor. Filmforgatókönyv to­
vábbítással nem foglalkozunk. — Múzsa. Kaas 
Ivor u. í). Kivált. A „Halálos tavasziban.

■ Tv. Jávor maga írta a felolvasásait. Irt szín­
darabot is. most pedig cgv filmforgató könyve 
készül. Júlia. 1. Nem. 2. ltáskay Lea u. 78. 
2. Minden esetben. I. Nős. .">. Még nem lelu-t egész 
biztosan tudni.

A Tolnai ír I Vállalat U 04-hon alapult
KluditnUíjdonci, *ívftmlf A”'641I?JSr.S”rltM!Ma 1 l""'lek> •»»»»•-• Felelős kind« : V»l,.s Géz.,

Ny umdui Mulutezcl es Kludöválliilnt n-t. Hudiipest, VII .Dohány neon 12



KERESZTREJTVÉNY
c 7 e ? fc ff* s

A diktáló-

33 M

Vízszintes sorok: 1. Tasnádi F. M. 
legújabb magyar filmje. 12. Tánc­
helység. 13. A konferálás igy kezdő­
dik.............hölgyeim. 14. Az opera
építője. 16. Ez van — angolul. 17. 
Mássalhangzó kiejtve. 1K. Angol sziget 
régi városrésze (betű felesleg). 19.
. . . jai faló. 20. Sárav Róbert. 21.
Ritka férfinév. 22.............. Mózes, hires
írónk. 23. Nadrág h-val, betűi ke­
verve. 25. U. A. 26. Amerikai detek- 
tivregényíró. '28. Amerikai filmgyár.
31. Vagy — angolul. 33. 
rok. 38. Természetesen. 39. Mocsár 

latinul. 40. Nyíró József . . . író.
42. Angol gyarmati kikötő közepén 
c-vel. 44. A Balaton jege télen.

Függőleges sorok. 1. Jávor és Tol- 
nay régebbi filmje. 2. I. József ren­
deleté. 3. Való angolul (fon). 4.
Ilyen eső is van. 5. Híres angol ki­
kötő. 6. Zérus. 7. Francia film alkotó­
elem«-: .... ika. 8. Ritka női név.
9. Erő dativusa — latinul. 10. Hitegettél (betű- 
hiány). 11. Tűzoltókocsi ilyen is van. 15. A „Sárga 
csikó“ c. film sztárja. 22. Francia afrikai gyar­
mat g-vel. 24. Merész betűi keverve. 27. A víz­

szintes egy filmjének Írója. 29. Attila. 30. A nem 
zeti színház művésznője. 32. Személyes név ma* 
többese. 34. Izrael első királya, vissza. 35. A A 
36. Háziállat. 37. Ima vége. 41. ürdögh Mihály 
43. Idegen tagadószó.

BETŰREJTVÉNYEK
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A mull számban közöli kvn-szl.rvjlxvn\ 
helyes mcyfcjlése

N O T R R 1) A M E I T O R
A R G IRIS M O R G Ó
V Ó VŐ L E G É N Y X
ŐSZI A R A T N K Y
I. Z E R K E L R O Ó 
X’ V R 0 G O T O I R
A K T A D E CI K R
C I 11 B IK A O A P
S A T E K IC R C S l 
O 1) A A I V É I) E J. M I
k O K I I" Z IC IJ E N O R

A 21. szám betűrejuényeiuek 
m v<| fej lése

1. Pénz az uccán. 2. Holdas rónaság. 3. Hálát 
lan ember. I. Bokasüllyedés. 5. Háromkirályuk 
ünnepe. 6. Felperes alperes

A rejtvénymegfejtők figyelmébe
Az Országos Magyar Sajtókamara, hogy a remi- 

kívüli nehézségeket enyhítse, melyek a lapkiadási 
a háborús viszonyok folytán hárulnak, kénytelen 
volt egyes megtakarítási intézkedéseket hozni, 
amelyek minden lapkiadóra nézve egyaránt köti 
lezóek. Így. többek között megtiltotta. liog> a la­
pok bármiféle rejtvény lejtési jutalmat adhassa­
nak olvasóiknak. ( jövőben tehát rejtvvnyfvjtoink 
jutalma egyedül az a kellemes időtöltés, gond- 
űző szórakozás tesz. amelyet tartalmas rejtvé­
nyeink mindenki számára egyformán nyújtanak.
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REGI VAGYA TELJESÜLT,
amikor meglátta először a legkitűnőbb magyar klassziku­
sok műveit, szép piros kötésben, gazdag tartalommal

24 FILLÉRES ÁRBAN
ujságárusltójánál. A Magyar Népművelők Társa- | 
sága szerezte meg önnek ezt az örömöt: minden | 
két hétben új kötet jelenik meg az Olcsó Magyar ! 
Klasszikusok sorozatában. Könyvtárának gazdago- í 
dúsa, felnőttnek felüdülés. Diákok számára nél- i 
külözhetetlen olvasmány. Pengők helyett 24 fii- í 
lért fizet egy-egv kötetért. Kddig megjelent:

Petőfi válogatott költeményei (Havas István ! 
előszavával), Arany válogatott versei (Féja 
Géza). Tompa virágregéi s népregéi (Krrecsényi 
Dezső). Csokonai válogatott versei (Juhász Géza), 1 
Vörösmarty válogatott munkái (Brisils Frigyes), j

ífrinyl Miklós: Szigeti veszedelem (Mészöly Ge­
deon), Fazekas Mihály: Ludas Matyi (Kovács 
Máté), Madách: Az ember tragédiája (Hankiss 
János előszavával s magyarázataival). Berzsenyi 
költeményei (Hankiss János bevezetőjével). Katona 
József: Bánk bán (Koxocsa Sándor előszavával). 
Gvadányi: Rontó Pál (Kovács Máté előszavával).

Kapható minden újságárusnál s dohánytőzsdé­
ben, valamint Tolnai Világlapja könyvesboltjá­
ban, VII, Dohány ucca 12. Aki postán rendeli meg, 
az a 24 filléren felül 4 fillért bérmentes küldésre 
fizet Az összeg levélbélyegben küldendő be.

Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana

TOLNAI 
«LEXIKONA

VAN EGY ÜRES FÉLÓRÁJA
s azon tűnődik : milyen jó lenne most valami szórakoztató, izgalmas 
s olcsó pénzen vett olvasmány. Ne habozzon : vegye meg az

ERDEKES REGÉNYEK
RÖPTÉBEN A VILÁG KÖRÜL , n , „ ,
köteteit. Minden pénteken új kötet, 1U Ilil0r0]ft
64 oldalas olvasmányt, 32 oldalas gyönyörű képes részt, keresztrejtvényt 
kap s végül színes könyvtárt gyűjt össze. Családtagjainak is odaadhatja! 
Kiadja a Magyar Népművelők Társasága. Előfizethet negyedévi 
I pengő 20 fillérért Tolnai Világlapja könyvesboltjában : Budapest, VP, 
Dohány ucca 12, Egyébként: minden trafik s minden Újságárus árulja.

Tolnai Nyomdai Mőinlézet és Kiadóvállalat Rt. 
HMM

A könyvsorozat különösen a mai korban felbecsülhetetlen értékű, mert naponta új, meg 
új ismeretkörben kell eligazodnia a mindennapi élet emberének. A 20 kötetes hatalmas 
mű minden egyes sorát a leghivatottabb toll Irta. Tolnai Világlexikonát, mely 20 kötetből 

áll, kötetenkint pompás díszes kötésben I pengő 96 fillérért szállítjuk.

Hogyan történik ennek a műnek a szállítása ?
A megrendelések Tolnai Világlapja könyvesboltjába, Budapest, VII, Dohány ucca 12 kül­
dendők. Minden hónapban beküldi az I pengő 96 fillért és egyúttal megemlíti, hogy a 
Tolnai Világlexikonából melyik kötet következik. Több kötet is rendelhető egyszerre.
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